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INSTRUKCJA BEZPIECZENSTWA, MONTAZU | UZYTKOWANIA
WYJASNIENIE STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE Zakupiony przez Parstwa produkt elektryczny odpowiada w
petni wymogom Unii Europejskiej, zostat poddany procedurze oceny zgodnosci i oznaczony
oznaczeniem CE. W zaleznosci od konstrukcji moze by¢ przytaczany (w sposéb bezpieczny)
do sieci elektroenergetycznej (~230V 50Hz) lub poprzez urzadzenie pomocnicze
(zasilacz/przeksztaltnik) o odpowiednich parametrach Iub uzytkowany bez przytaczenia do sieci
elektroenergetycznej (produkty z akumulatorami lub panelami fotowoltaicznymi).

BEZPIECZENSTWO Instalacji i podtaczenia produktu elektrycznego moze dokona¢ tylko osoba z
uprawnieniami do prac przy sprzecie elektrycznym. Podczas instalowania nalezy przestrzega¢
obowiazujacych przepisow i norm. Szkody wynikajace z niewtasciwego montazu nie beda uznane jako
reklamacje, za$ za nastepstwa takich szkdd nie ponosimy zadnej odpowiedzialnoéci. Podtaczenie
produktu elektrycznego nastepuje, jak na rysunkach 1,2 w zalezno$ci od typu produktu elektrycznego.
Dalsze wskazowki sg przedstawione na rysunkach zawartych w graficznej instrukcji montazu. Nie
wolno dokonywa¢ zmian ani modyfikacji produktu. Nie przytwierdzac nic do produktu. Nie przykrywaé
produktu. Produkt nie jest zabawka, w trakcie eksploataciji nalezy sig¢ zawsze upewnic, iz dzieci nie
ucierpia przy kontakcie z nim. Do montazu produktu elektrycznego nalezy uzywaé atestowanej ztaczki
podtaczeniowej zgodnej z zapisami norm EN 60998. Przy uzytkowaniu w pomieszczeniach wilgotnych
oraz na zewnatrz pomieszczen nalezy stosowac produkty o stopniu ochrony wyzszym niz IP20. W
trakcie montazu, transportu oraz innych prac zwigzanych z produktem elektrycznym nalezy unika¢
silnych wstrzaséw, uderzen oraz wszelkich innych udaréw mechanicznych. Produktéw elektrycznych o
stopniu IP nizszym niz IP68 nie nalezy zanurza¢ w wodzie jak i w innych cieczach. Nalezy unika¢
kontaktu produktu elektrycznego ze smarami, rozpuszczalni- kami, substancjami penetrujacymi oraz
wszelkimi innymi substancjami mogacymi trwale zabrudzi¢ lub uszkodzi¢ powloke zewnetrzng oprawy
lub wniknag do jej $rodka.

Uwaga! Przed rozpoczeciem prac montazowych nalezy wylaczy¢ napiecie w sieci przez
wykrecenie lub wytaczenie bezpiecznika. Dane techniczne znajdujq sie na etykiecie produktu oraz
naetykietach zinformacjg o mocy. .
INSTRUKCJAMONTAZU PRODUKTY MOCOWANE NA STALE DO PODLOZA

1. Wylaczy¢ napiecie w sieci ~230V poprzez wykrecenie lub wytaczenie bezpiecznika.

2. Wywierci¢ w podtozu otwory i zatozy¢ kotki lub wieszak.

3. Zawiesi¢ lub przykreci¢ produkt do podtoza.

4. Podtaczy¢ przewody instalacyjne do kostki zaciskowej.

5. Wkrecic zrodto $wiatta lub Zrodta Swiatta.

6. Wiaczy¢ napiecie wsieci.

PRODUKTY PRZENOSNE

1. Wkreci¢ zrodto Swiatta lub zrédta Swiatta.

2. Podtaczy¢ przewdd zasilajacy do gniazdka zasilajacego.

EKSPLOATACJA/KONSERWACJA

Produkty elektryczne wolno czysci¢ wytacznie po wezesniejszym ich wytaczeniu i ostudzeniu. Nie
wolno dopusci¢ do tego aby wilgo¢ dostata si¢ do miejsc podigczenia produktu badz do czesci
przewodzacych prad elekiryczny. Zalecamy uzywania wytacznie wilgotnej Sciereczki. Po czyszczeniu
produkty nalezy pozostawit nie wiaczone do catkowitego jej wyschniecia. Zrodta Swiatta, jezeli sg na
wyposazeniu produktu elektrycznego, nie podlegaja wymianie w przypadku reklamaciji poniewaz sg
dodawane jako element dekoracyjno-reklamowy. Przy wymianie zrodet $wiatta nalezy zwréci¢ baczng,
uwage na to, czy wymieniane sg wlasciwe i czy maja te samaq budowe. Bezwzglednie musza sie
zgadza¢: maksymalna dopuszczalna moc zrodta Swiatta (W) oraz jej napigcie znamionowe (V) oraz
trzonek zrodta $wiatta. Produkty elektryczne wolno uzywa¢ tylko z zachowaniem wystarczajacego
odstepu od o$wietlanych przedmiotéw, nie powodujacego nadmiernego ich ogrzewania.

UTYLIZACJA URZADZEN ELEKTRYCZNYCH OCHRONA SRODOWISKA

Znak przekreslonego kosza jest symbolem selektywnego zbierania i
oznacza, ze zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne nie moga by¢
wyrzucane razem z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Urzadzenia
takie moga zawiera¢ szkodliwe substancje, ktére byty niezbedne do ich
prawidtowego funkcjonowania i bezpieczenstwa. Prawidtowa utylizacja tego
produktu pomoze oszczedza¢ cenne zasoby i zapobiec potencjalnie
niebezpiecznemu wptywowi na $rodowisko i ludzkie zdrowie, ktére mogtoby
zosta¢ zagrozone w przypadku niewlasciwego postepowania z odpadami.
Informacje o punktach selektywnej zbiérki odpadéw znajdujg sie u

_ sprzedawcy lubw gminie.

UWAGI / WSKAZOWKI Producent (dostawca) nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za obrazenia
i szkody, ktére moga powstac na skutek niewtasciwego uzytkowania produktu.
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HACOKW 3A BE30OMACHOCT MPU MOHTAX U YNOTPEBA HA OCBETUTENHW TENA
OBACHEHWE HA M3MON3BAHNTE O3HAYEHWA 1 CUMBONN
MHCTPYKLIMM 3A BESOMACHOCT, MOHTAX 1 U3MON3BAHE

MPEAHA3HAYEHUE / NPUNOXEHWUE 3akynennst ot Bac enekTtpuyecku mpogyKT HambHO
0TroBapsi Ha MauckeaHusTa Ha EBponeiickusi Cblos, npemuHan e mpouedypa 3a OLeHka Ha
CbOTBETCTBUETO 1 € MapknpaH CbC 3Haka CE. B 3aBUCKMOCT OT KOHCTPYKUNSTa, MPOAYKTLT MOXe Aa
6bae GesonacHo CBbP3aH KbM enekTpuyeckata mpexa (~230V 50Hz) wnu upe3 cromaratenHo
YCTPOICTBO (3axpaHBaLy 6nok/npeobpasyBaten) ¢ NOAXOASLLM NapaMeTpy 1N Aa ce uanonaea 6e3
CBbP3BaHe KbM eNneKTpueckata Mpexa (MpoaykTu ¢ 6atepum nmu hoTOBONTaNYHM NaHeNH).
NPEAHA3HAYEHUE | MPUNOXEHWUE 3akyneHnst ot Bac enekTpuyeck MpOAYKT HambiHO
0TroBaps Ha MauckBaHusTa Ha EBponeiickusi Cbilo3, npemuHan e npoueaypa 3a OLeHka Ha
CbOTBETCTBMETO 11 € MapkipaH CbC 3Haka CE. B 3aBUCMOCT OT KOHCTPYKLMSiTa, NPOAYKTBT MOXE Aa
6bpe GesonacHo cBbpP3aH KbM enekTpuyeckata mpexa (~230V 50Hz) wnu 4pe3 cromaratenHo
YCTPOIACTBO (3axpaHBalL 6riok/npeobpasyBaTen) ¢ NOAXOAALLM NapaMeTpu Uin Aa ce u3nonaea 6e3
CBbp3BaHe KbM emnekTpuyeckata Mpexa (Mpoayktn ¢ 6atepun unu (OTOBOMTaNYHW NaHenm).
BE3O0MACHOCT VIHcTanuMpaHeTo 1 CBbP3BAHETO Ha enekTpuyeckus MpoaykT Moxe Aa Gbae
3BBPLUEHO CaMO OT NLle, YTbIHOMOLLEHO Aa paboTi ¢ enekTpuyecko obopynsae. Mo Bpeme Ha
MHCTanupaHeTo TpsibBa Aa ce cna3sart AeicTBalLMTe pasnopeadu v craHaapTu. LLietn, npouatnyalum
OT HempaBUreH MOHTaX, HsiMa fia GbaT NpU3HaTK 3a peknamaLys, @ H1ue He HOCUM OTTOBOPHOCT 3a
nocneamuuTe oT TakmBa LeTin. CBbP3BAHETO Ha ENEKTPUYECKIS NPOAYKT CTaBa, KakTo € MoKa3aHo Ha
courypn 1,2, B 3aBUCUMOCT OT TUNa Ha NpoAykTa. [JOMbAHUTENHN MHCTPYKLMM Ca MpeAcTaBeHu B
rpadpmyHaTa MHCTPYKLIMA 3a MOHTaX. He e no3eomneHo Aa ce npaBsT NPOMEHM Ui MoandUKaLK Ha
npoaykTa. He Tpsiea ia Ce MpUKpens HULLO KbM NpofyKTa. He nokpueaiTe npoaykTa. MpoaykTsT He e
urpadka; no Bpeme Ha ekcrnoaTauus BUHarv Tpsbea Aa ce yBepuTe, Ye Aeuata Hama ga 6baat
HapaHeH! MpK KOHTAKT C Hero. 3a MOHTaX Ha eneKkTpuyeckus npofykT Tpsibea fa ce u3nonssa
cepTudnLMpaHa CBbP3BaLla knema, CboTBeTcTBalya Ha ctaHaaptute EN 60998. Mpu nanonssaxe B
BMaXHW MOMeLLiEHWst 1 Ha OTKpUTO TpsiBa Aa Ce U3MON3BaT NPOAYKTM C Nac Ha 3aLyyTa no-BUCOK OT
IP20. Mpw MoHTax, TpaHCNOpTUpaHe 1 Apyri paboTu, CBbP3aHy C eneKTpUYeckus NpoaykT, Tpsibsa aa
ce 130ArBaT cunHu yaapu, cOMbCBLM W BCAKAKBI APYrv MexaHWyHU Bb3aeicTems. Enextpuyeckn
NPOAYKTY C kNnac Ha 3aLuuTa no-HUCkK oT IP68 He TpsibBa Aa ce NoTansaT BbB BOAA UMK ApYrv TEYHOCTH.
TpsibBa Aa ce u3bsrBa KOHTaKTLT Ha eNEKTPUYECKUS NPOAYKT C Macna, pa3TBOPUTENM, NPOHNKBALLM
BELL|eCTBa UMM BCAKAKBM YTy BELLECTBA, KOUTO MOraT /12 3aMbPCST UK NOBPEASAT TPaitHO BLHLLHOTO
MOKPUTIE Ha OCBETUTENHOTO TAMO UMW Aa MPOHUKHAT B HErosata BbTPeLLHOCT. BHumawue! Mpean
3ano4BaHe Ha MOHTaXHMTe paboTy, HanpexXeHUeTo B MpexaTa TPsAGBa Aa ce M3KMHYN Ype3
pa3BuBaHe UNK U3KMNIOYBaHE Ha NpeanasnTens. TexHNYeckuTe AaHHN Ca NOCOYeHN Ha eT KkeTa Ha
npoAYyKTa v Ha eTUKEeTUTE C MH(hOPMaLS 38 MOLLHOCTTa.

WHCTPYKLIMK 3A MOHTAX MPOAYKTU, ®UKCUPAHU 3A MOCTOAHEH MOHTAX HA
NOBBHPXHOCTTA.

1. WsknioyeTe HanpexerneTo B MpexaTa ~230V ypes pasBiBaHe UNk U3KIKO4BaHe Ha NpeanasnTens.
2.MpobuiiTe 0TBOPK B NOBBLPXHOCTTA ¥ NOCTaBETE A0BENY MK KyKU.

3. 3akayeTe Unu 3[paBo 3akpeneTe NPoAyKTa KbM NOBBbPXHOCTTA.

4. CBbpXeTe NHCTanaLMoHHITE NPOBOAHNLIM KbM KNeMHaTa KyTus.

5. 3aBuiiTe 13TOYHIKA HA CBETIMHA UMM UTOYHWULIMTE HA CBETINHA.

6. BbacTaHoBETE HaNpeXeHNeTo B MpexaTta.

NPEHOCUMU NPOAYKTU

1. 3aBuiTe M3TOYHMKA HA CBETNHA UM M3TOYHULMTE Ha CBETNMHA.

2.CBbpxeTe 3axp aHBaLLVs kaben KbM eNeKTPUYECKNs KOHTaKT.

EKCNNOATAUNA / NOAAPBXKA EnekTpudeckute npoaykTi MoraT aa ce novMcTBaTt camo crieq
kato GbAaT M3KNtoYeHn 1 nacTHanu. Heobxoaumo e Aa ce rapaHTvpa, Ye Briarata He MpoHuKBa B
TOYKUTE Ha CBbP3BAHE Ha NPOAYKTa UMK B TOKOMPOBOASLLMTE YacTu. [penopbyBame M3non3BaHeTo
€aMo Ha BnaxHa kbpna. Criea nouncTBaHe NpoaykTUTE TPsbBa Aa OCTaHaT U3KIIOYEHM, 0KaTO He
M3CBXHAT HaMbIHO. M3TOYHMLMTE Ha CBETMNHA, ako Ca BKIIOYEHN B eNEKTPUYECKUs MPOAYKT, He
noanexar Ha 3amsaHa B Cryyali Ha peknamaLys, Tbil kaTo ca Aob6aBeHM KaTo AeKopaTUBHO-peKnameH
enemeHT. Mpy CMAHa Ha 3TOYHWLINTE Ha CBETIMHA € BXHO fia Ce yBepuTe, Ye Te Ca NPaBUiHN M uMat
ChblLaTa KOHCTPYKLMS. 3apbimkuTenHo TpsbBa fAa CbBNajaT: MakcMMasnHo AoMyCTMMAaTa MOLLHOCT Ha
13TOYHMKa Ha ceeTnnHa (W), HOMWHANHOTO My HanpexeHue (V) M dacyHrata Ha M3TOYHWMKA Ha
cBeTNMHA. EnekTpuyecknTe NpopykTv MoraT ja ce M3nonasaT camo fpy cnasBaHe Ha AOCTaTb4yHO
pa3CcTosiHMe OT 0CBETABAHWUTE NPEAMETH, 33 1a He Ce NPeAN3BIKa NPEKOMEPHOTO UM 3arpsiBaHe.
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POKYNY PRO BEZPECNOST PRI MONTAZI A POUZIVAN OSVETLOVACICH ZARIZENI
VYSVETLENI POUZIVANYCH OZNACENI A SYMBOLU POKYNY PRO BEZPECNOST,
INSTALACI A POUZIVANI

UGEL / POUZITi Zakoupeny elektricky vyrobek pné vyhovuje pozadavkim Evropské unie, prosel
procesem posouzeni shody a je oznagen znackou CE. V zavislosti na konstrukci mize byt bezpecné
pfipojen k elektrické siti (~230V 50Hz) nebo pomoci pomocného zafizeni (napéjeci zdroj/pfevodnik) s
odpovidajicimi parametry nebo miize byt pouZit bez pfipojeni k elektrickeé siti (vyrobky s bateriemi nebo
fotovoltaickymi panely).

BEZPECNOST Instalaci a pfipojeni elektrického vyrobku smi provadét pouze osoba s opravnénim k
praci na elektrickych zafizenich. Béhem instalace je nutné dodrzovat platné predpisy a normy. Skody
zpUsobené nespravnou instalaci nebudou uznany jako reklamace a za nasledky takovych $kod
neneseme zadnou odpovédnost. Pripojeni elektrického vyrobku se provadi podle obrazkd 1,2 v
zavislosti na typu vyrobku. Dal$i pokyny jsou uvedeny v obréazcich grafického navodu k instalaci. Neni
dovoleno provadét zmény nebo Upravy vyrobku. Na vyrobek nesmi byt nic pfipevnéno. Vyrobek nesmi
byt zakryt. Vyrobek neni hracka; pfi pouZivani se vzdy ujistéte, Ze déti nepfijdou do styku s vyrobkem a
nedojde k jejich zranéni. K instalaci elektrického vyrobku musi byt pouZit certifikovany svorkovnicovy
blok v souladu s normami EN 60998. Pi pouZiti ve vihkych prostorach a venku je nutné pouZit vyrobky s
krytim vy$Sim nez IP20. Pfi montazi, pfepravé a jinych pracich s elektrickym vyrobkem je tfeba se
vyvarovat silnych otfes, Uderd a jinych mechanickych narazl. Elektrické vyrobky s krytim niz§im nez
IP68 nesmi byt ponofeny do vody ani jinych kapalin. Kontakt elektrického vyrobku s mazivy,
rozpoustédly, pronikajicimi latkami nebo jinymi latkami, které by mohly trvale znegistit nebo poskodit
vnéjSi povrch svitidla nebo proniknout do jeho vnitrku, musi byt vyloucen.

Pozor! Pfed zahajenim montéaznich praci je nutné vypnout napéti v siti vyjmutim nebo vypnutim
pojistky. Technické tdaje jsou uvedeny na stitku vyrobku a na titcich s udaji o vikonu.
MONTAZNIPOKYNY VYROBKY TRVALE PRIPEVNENE KPOVRCHU

1. Vypnéte napéti v siti ~230V vyjmutim nebo vypnutim pojistky.

2. Vyvrtejte do povrchu otvory a viozte hmoZzdinky nebo zavés.

3. Zavéste nebo pevné pfipevnéte vyrobek k povrchu.

4. Pripojte instalagni vodice ke svorkovnici.

5. ZaSroubujte svételny zdroj nebo svételné zdroje.

6. Znovu zapnéte napéti v siti.

PRENOSNE VYROBKY

1. Zadroubujte svételny zdroj nebo svételné zdroje.

2. Pfipojte napajeci kabel do zasuvky.

PROVOZ | UDRZBA Elektrické vyrobky Ize &istit pouze po jejich vypnuti a vychladnuti. Je nutné zajistit,
aby se vihkost nedostala do mist pfipojeni vyrobku ani do proudové vodivych &asti. Doporuéujeme
pouzivat pouze vlhky hadfik. Po vyci§téni by mély vyrobky zustat vypnuté, dokud zcela neoschnou.
Svételné zdroje, pokud jsou soucasti elektrického vyrobku, nepodiéhaji vyméné v pfipadé reklamace,
protoZe jsou pfidavany jako dekorativni a reklamni prvek. Pfi vyméné svételnych zdroju je duleZité dbat
nato, aby byly spravné a mély stejnou konstrukci. Bezpodmine¢né musi souhlasit: maximaini povoleny
vykon svételného zdroje (W), jeho jmenovité napéti (V) a objimka svételného zdroje. Elektrické vyrobky
mohou byt pouzivany pouze pfi zachovani dostateéné vzdalenosti od osvétlovanych predmétd, aby
nedochdzelo k jejich nadmérnému zahfivani.

LIKVIDACE ELEKTRICKYCH ZARIZENi / OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Symbol preskrtnuté popelnice je symbolem tfidéného sbéru a znamena, ze
pouZité elekirické a elektronické zafizeni nesmi byt vyhazovano spolu s
netfidénym komunalnim odpadem. Tato zafizeni mohou obsahovat
nebezpeéné latky, které byly nezbytné pro jejich spravnou funkci a
bezpecnost. Spravna likvidace tohoto vyrobku pomuze $etfit cenné zdroje a
zabranit potencialné nebezpecnym dopadliim na Zivotni prostfedi a lidské
zdravi, ke kterym by mohlo dojit v disledku nespravného nakladani s odpady.
Informace o mistech tfidéného sbéru odpadu naleznete u prodejce nebo v
obci.

POZNAMKY / POKYNY Vyrobce (dodavatel) neprebira zadnou odpovédnost za zranéni a $kody, které
mohou vzniknout v dlsledku nespravného pouzivani vyrobku.
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YTUNU3ALMA HA ENEKTPUYECKM YPEAW | ONA3BAHE HA OKOJTHATA CPEQIA

'3HaKbT Ha 3a4epkHaToTO KOW4e € CUMBOM 33 pa3fenHo CbupaHe M O3Hayasa, ye
3MI0n3BaHIUTe eNEKTPUYECKM 1 eNEKTPOHHM YCTPOICTBA HE MOraT fia Ce U3XBBPIIAT 3aeH0
C HecopTMpaHuTe GUTOBM OTNaabLV. Takusa YCTPONCTBA MOraT fia ChAbPXKAT BPEAHY
BELLUECTBA, KOUTO Ca HEOBXOAUM 3a MPaBUIIHOTO MM hyHKLMOHUpaHe 1 GesonacHocT.
MpaBUIHOTO M3XBBLPMSIHE Ha TO3M MPOAYKT LLE MOMOTHE 3a OMa3BaHeTo Ha LIEHHM Pecypey 1t
LLie NPe/AOTBPATY NOTEHLMAINHO ONaCHM Bb3AEHCTBUS BbPXY OKOMHATA CPe/a U HOBELLKOTO
3ApaBe, KOUTO MOraT fa Bb3HUKHAT MPW HEMPaBUMHO TPETUpaHe Ha OTMagbuuTe.
WHchopmaLyst 3a MyHKTOBETE 3a pasfento chGupaHe Ha oTnadgbLy MoXe Aa nonyuute ot
ThproBeLia Ui B obLuHaTa.

3ABEJEXKWN / HACOKW MpouasoauTensT (Q0CTaB4YMKBLT) HE HOCH OTFOBOPHOCT 32 HApaHsBaHMS W LLETH, KOUTO MoraT
[la Bb3HUKHAT B pe3ynTaT Ha HenpasunHa ynotpeba Ha npopykTa.
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SIKKERHEDSRETNINGSLINJER FOR INSTALLATION OG BRUG AF LAMPER
FORKLARING AF BRUGTE MARKNINGER OG SYMBOLER
SIKKERHEDS-, INSTALLATIONS- OG BRUGSVEJLEDNING

FORMAL / ANVENDELSE Det elektriske produkt, du har kebt, opfylder fuldt ud kravene fra Den
Europzeiske Union, har gennemgaet en overensstemmelsesvurderingsprocedure og er meerket med
CE-maerket. Afhaengigt af designet kan det sikkert tilsluttes elnettet (~230V 50Hz) eller via en
hjeelpeenhed (stramforsyning/omformer) med passende parametre eller bruges uden tilslutning til
elnettet (produkter med batterier eller solcellepaneler).

SIKKERHED |Installation og tilslutning af det elektriske produkt ma kun udferes af en person, der er
autoriseret til at arbejde med elektrisk udstyr. Under installationen skal geeldende regler og standarder
overholdes. Skader som folge af forkert installation vil ikke blive betragtet som grundlag for reklamation,
o0g vi patager os intet ansvar for konsekvenserne af sadanne skader. Tilslutning af det elektriske produkt
sker som vist pa figurerne 1,2 afheengigt af produkttypen. Yderligere instruktioner findes i
diagrammerne i den grafiske installationsvej- ledning. Z£ndringer eller modifikationer af produktet er
ikke tilladt. Intet ma fastgeres til produktet. Produktet ma ikke deekkes til. Produktet er ikke et legetej;
under brug skal du altid sgrge for, at barn ikke kommer i kontakt med produktet og risikerer at komme til
skade. Til installation af det elektriske produkt skal der anvendes en certificeret tilslutningsklemme i
overensstemmelse med EN 60998-standarderne. Ved brug i fugtige rum samt udenders skal produkter
med en hgjere beskyttelsesklasse end IP20 anvendes. Under montering, transport og anden
handtering af det elektriske produkt skal steerke sted, slag og andre mekaniske pavirkninger undgas.
Elektriske produkter med en beskyttelsesgrad lavere end IP68 ma ikke nedseenkes i vand eller andre
vaesker. Kontakt mellem det elektriske produkt og smeremidler, oplesningsmidler, penetrerende stoffer
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SICHERHEITSANWEISUNGEN FUR DIE INSTALLATION UND NUTZUNG

VON BELEUCHTUNGSARMATUREN

ERKLARUNG DER VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLE

INSTRUKTIONEN ZUR SICHERHEIT, INSTALLATION UND NUTZUNG

ZWECK /| ANWENDUNG Das von lhnen erworbene elektrische Produkt entspricht vollstandig den
Anforderungen der Europaischen Union, wurde einem Konformitatsbewertungsverfahren unterzogen
und ist mit dem CE-Zeichen gekennzeichnet. Je nach Konstruktion kann es sicher an das Stromnetz
(~230V 50Hz) angeschlossen werden oder (ber ein Hilfsgerat (Netzteil/lUmwandler) mit den
entsprechenden Parametern betrieben werden oder ohne Anschluss an das Stromnetz verwendet
werden (Produkte mitAkkus oder Photovoltaikmodu-len).

SICHERHEIT Die Installation und der Anschluss des elektrischen Produkts diirfen nur von einer Person
mit Berechtigung zur Arbeit an elektrischen Geraten durchgefiihrt werden. Wahrend der Installation
miissen die geltenden Vorschriften und Normen beachtet werden. Schaden, die durch unsachgeméaRe
Installation entstehen, werden nicht als Reklamation anerkannt, und fiir die Folgen solcher Schaden
Ubernehmen wir keine Haftung. Der Anschluss des elektrischen Produkts erfolgt je nach Typ des
Produkts gemaR den Abbildungen 1,2. Weitere Anweisungen sind in den Abbildungen der grafischen
Montageanleitung enthalten. Anderungen oder Modifikationen am Produkt sind nicht zuléssig. Es darf
nichts am Produkt befestigt werden. Das Produkt darf nicht abgedeckt werden. Das Produkt ist kein
Spielzeug; wahrend des Betriebs muss stets sichergestellt sein, dass Kinder nicht durch den Kontakt
mit dem Produkt verletzt werden. Zur Installation des elektrischen Produkts muss eine zertifizierte
Anschlussklemme gemaR den EN 60998-Nor- men verwendet werden. Bei der Verwendung in
feuchten R&umen sowie im Freien sollten Produkte mit einer Schutzart hoher als IP20 verwendet
werden. Bei der Montage, dem Transport und anderen Arbeiten mit dem elektrischen Produkt sind
starke St6Re, Schldge und andere mechanische Erschiitterungen zu vermeiden. Elektrische Produkte
mit einer Schutzart niedriger als IP68 diirfen weder in Wasser noch in andere Fliissigkeiten eingetaucht
werden. Der Kontakt des elektrischen Produkts mit Schmiermitteln, Losungsmitteln,
Penetrationsmitteln oder anderen Substanzen, die die uRere Beschichtung der Leuchte dauerhaft
verschmutzen oder beschédigen oder in das Innere eindringen kénnten, ist zu vermeiden. Achtung!
Vor Beginn der Installationsarbeiten muss die Spannung im Netz durch Herausdrehen oder
Ausschalten der Sicherung abgeschaltet werden. Technische Daten befinden sich auf dem
Produktetikett sowie auf den Etiketten mit Leistungsinformationen. .
INSTALLATIONSANLEITUNG PRODUKTE, DIE DAUERHAFT AN DER OBERFLACHE
BEFESTIGT WERDEN.

1. Die Spannung im ~230V-Netz durch Herausdrehen oder Ausschalten der Sicherung abschalten. 2.
Bohren Sie Lécher in die Oberflache und setzen Sie Diibel oder Haken ein.

3. Hangen oder befestigen Sie das Produkt sicher an der Oberflache.

4. SchlieBen Sie die Installationskabel an die Klemmenleiste an.

5. Schrauben Sie die Lichtquelle oder die Lichtquellen ein.

6. Die Spannungim Netz wiederherstellen.

TRAGBARE PRODUKTE

1. Schrauben Sie die Lichtquelle oder die Lichtquellen ein.

2.SchlieBen Sie das Netzkabel an die Steckdose an.

BETRIEB / WARTUNG Elektrische Produkte dirfen nur gereinigt werden, nachdem sie ausgeschaltet
und abgekihlt sind. Es muss sichergestellt werden, dass keine Feuchtigkeit in die Anschlusspunkte des
Produkts oder in stromfiihrende Teile eindringt. Wir empfehlen, ausschlieRlich ein feuchtes Tuch zu
verwenden. Nach der Reinigung sollten die Produkte erst wieder eingeschaltet werden, wenn sie
vollstandig getrocknet sind. Lichtquellen, sofern im Lieferumfang des elektrischen Produkts enthalten,
unterliegen im Falle einer Reklamation nicht dem Austausch, da sie als dekoratives und werbendes
Element beigelegt werden. Beim Austausch von Lichtquellen ist darauf zu achten, dass diese den
gleichen Aufbau haben. Unbedingt Ubereinstimmen missen: die maximal zulassige Leistung der
Lichtquelle (W), deren Nennspannung (V) und der Sockel der Lichtquelle. Elektrische Produkte diirfen
nur mit ausreichendem Abstand zu beleuchteten Objekten verwendet werden, um eine ibermaRige
Erwérmung dieser Objekte zu vermeiden.

ENTSORGUNG VON ELEKTROGERATEN / UMWELTSCHUTZ

Das Symbol eines durchgestrichenen Abfalleimers steht fiir die getrennte
Sammlung und bedeutet, dass gebrauchte elektrische und elektronische
Geréte nicht mit unsortiertem Hausmdill entsorgt werden diirfen. Solche Gerate
konnen schédliche Stoffe enthalten, die fiir ihren ordnungsgemaRen Betrieb
und ihre Sicherheit notwendig sind. Die ordnungsgemaRe Entsorgung dieses
Produkts hilft, wertvolle Ressourcen zu schonen und potenziell geféhrliche
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu verhindern,
die durch unsachgemaRen Umgang mit Abfallen entstehen kénnten.
Informationen zu Sammelstellen fiir getrennte Abfélle erhalten Sie beim

_ Verkdufer oder bei der Gemeinde.

HINWEISE / RICHTLINIEN Der Hersteller (Lieferant) tibernimmt keine Haftung fiir Verletzun- gen und
Schaden, die durch unsachgemaRe Verwendung des Produkts entstehen kdnnen.
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eller andre stoffer, der kan plette eller beskadige armaturets ydre belaegning permanent, eller traenge
ind i dets indre, skal undgas. Advarsel! Fer du begynder installationsarbejdet, skal stremmen i
elnettet afbrydes ved at skrue sikringen ud eller slukke den. Tekniske data findes pa produktets
maerkat samt pa etiketterne med information om effekt.

INSTALLATIONSVEJLEDNING PRODUKTER, DER ER FAST MONTERET PA OVERFLADEN 1.
Afbryd strammeni elnettet ~230V ved at skrue sikringen ud eller slukke den.

2.Borhullerioverfladen og indsaet rawlplugs eller kroge.

3.Heeng eller fastger produktet sikkert pa overfladen.

4. Tilslutinstallationsledningerne til kiemmeblokken.

5. Skrue lyskilden eller lyskilderne i.

6. Genopret strammen i elnettet.

BARBARE PRODUKTER

1. Skrue lyskilden eller lyskilderne i.

2. Tilslut stramkablet il stikkontakten.

DRIFT / VEDLIGEHOLDELSE Elektriske produkter ma kun rengeres, nar de er slukket og afkelet. Det
skal sikres, at der ikke treenger fugt ind i tilslutningspunkterne eller de stremfaren- de dele af produktet.
Vi anbefaler kun at bruge en fugtig klud. Efter rengaring skal produkter- ne forblive slukket, indtil de er
helttarre. Lyskilder, hvis de er inkludereti det elektriske produkt, er ikke omfattet af udskiftning i tilfeelde
af reklamation, da de er tilfgjet som dekorative og reklameelementer. Ved udskiftning af lyskilder skal
det sikres, at de er korrekte og har samme konstruktion. Fglgende skal stemme overens: den
maksimale tilladte effekt for lyskilden (W), dens nominelle spaending (V) og lyskildens sokkel. Elektriske
produkter ma kun bruges med tilstreekkelig afstand fra belyste genstande for at undga overophedning.

BORTSKAFFELSE AF ELEKTRISKE APPARATER / MILJ@BESKYTTELSE

Symbolet med den overstregede skraldespand er et symbol for sortering og
angiver, at brugte elektriske og elektroniske apparater ikke ma bortskaffes
sammen med usorteret husholdningsaffald. Sadanne apparater kan
indeholde skadelige stoffer, der er ngdvendige for deres korrekte funktion og
sikkerhed. Korrekt bortskaffelse af dette produkt vil bidrage il at bevare
veerdifulde ressourcer og forhindre potentielt farlige pavirkninger pa miljget og
menneskers sundhed, som kan opsta ved forkert affaldshandtering.
Oplysninger om indsamlingssteder for sorteret affald kan fas hos
forhandleren eller kommunen.

BEMARKNINGER / RETNINGSLINJER Producenten (leverandgren) patager sig intet ansvar for
skader og personskader, der kan opsta som fglge af forkert brug af produktet.
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ELEKTRISEADMETE KORVALDAMINE / KESKKONNAKAITSE

Labikriipsutatud priigikasti stimbol téhistab liigiti kogumist ja naitab, et
kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi visata koos sorteerimata
olmejaatmetega. Sellised seadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, mis on
vajalikud nende nduetekohaseks toimimiseks ja ohutuseks. Selle toote
nduetekohane kdrvaldamine aitab séésta vaartuslikke ressursse ja ennetada
voimalikke ohtlikke mdjusid keskkonnale ja inimeste tervisele, mis vdivad
tekkida jaatmete ebadige kéitlemise korral. Teavet liigiti kogumise kohtade
kohta saab jaemuiijalt véi omavalitsusest.

MARKUSED / JUHISED Tootja (tarnija) ei véta vastutust vigastuste ja kahjude eest, mis voivad tekkida
toote ebadige kasutamise tagajarjel.
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OHUTUSJUHISED VALGUSTITE PAIGALDAMISEL JA KASUTAMISEL
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUS
OHUTUS-, PAIGALDUS- JA KASUTUSJUHISED

EESMARK / KASUTUSALA Teie poolt ostetud elektritoode vastab taielikult Euroopa Liidu nduetele,
on labinud vastavushindamise protseduuri ning on mérgistatud CE-margisega. Sdltuvalt
konstruktsioonist vdib toodet ohutult Ghendada elektrivérku (~230V 50Hz) véi kasutada sobivate
parameetritega abiseadme (toiteplokk/muundur) kaudu vi kasutada iima elektrivorguga tihendamata
(tooted, millel on akud vdi paikesepaneelid).

OHUTUS Elektrilise toote paigaldamise ja ihendamise tohib Iabi viia ainult isik, kellel on luba tdotada
elektriseadmetega. Paigaldamise ajal tuleb jargida kehtivaid eeskirju ja norme. Vale paigalduse
tagajérjel tekkinud kahjusid ei tunnistata ndude aluseks ja me ei vastuta selliste kahjude tagajargede
eest. Elektritoote ihendamine toimub vastavalt joonistele 1,2, sdltuvalt toote titibist. Edasised juhised
on esitatud graafilise paigaldusjuhendi joonistel. Toote muutmine v6i modifitseerimine ei ole lubatud.
Arge kinnitage tootega midagi. Toodet ei tohi katta. Toodet ei tohi kasutada ménguasjana; kasutamise
ajal tuleb alati veenduda, et lapsed ei puutuks tootega kokku ega saaks viga. Elektritoote
paigaldamiseks tuleb kasutada sertifitseeritud ihendusplokki, mis vastab standarditele EN 60998.
Kasutades toodet niisketes ruumides voi valistingimustes, tuleks kasutada tooteid, mille kaitseklass on
kérgem kui IP20. Paigaldamise, transportimise ja muude elektritootega seotud tédde ajal tuleks valtida
tugevaid l6dke, pdrutusi ja muid mehaanilisi mdjusid. Elektritooteid, mille kaitseklass on madalam kui
IP68, ei tohi uputada vette ega muudesse vedelikesse. Tuleb valtida elektritoodete kokkupuudet
madrdeainete, lahustite, labitungivate ainete vdi muude ainetega, mis vdivad plsivalt maarida voi
kahjustada valgusti valimist katet véi tungida selle sisemusse. Tahelepanu! Enne paigaldustodde
alustamist tuleb liilitada elektrivork pingest vilja, keerates vilja voi lillitades vilja kaitse.
Tehnilised andmed on mérgitud toote etiketil ja voimsuse infot sisaldavatel siltidel.
PAIGALDUSJUHISED TOOTED, MIS ON PUSIVALT KINNITATUD PINDADALE

1. Liilitage vélja elektrivérgu pinge ~230V, keerates vélja voi lilitades vélja kaitse.

2. Puurige auku pinda ja paigaldage tliiiblid vdi riputuskronsteinid.

3. Riputage vdi kinnitage toode kindlalt pinnale.

4. Uhendage paigaldusjuhtmed klemmiplokki.

5. Keerake valgusallikas véi valgusallikad sisse.

6. Taastage elektrivérgu pinge.

KANDTAVAD TOOTED

1. Keerake valgusallikas v6i valgusallikad sisse.

2. Uhendage toitejuhe pistikupessa.

KASUTAMINE / HOOLDUS Elektritooteid tohib puhastada ainult siis, kui need on valja lilitatud ja
jahtunud. Tuleb valtida niiskuse sattumist toote tihenduskohtadesse vdi voolu juhtivatesse osadesse.
Soovitame kasutada ainult niisket lappi. Parast puhastamist tuleb tooted jatta vélja lilitatuks, kuni need
on téielikult kuivanud. Valgusallikaid, kui need on elektritootega kaasas, ei vahetata ndude korral, kuna
need on lisatud dekoratiivsete ja reklaamielementidena. Valgusallikate vahetamisel tuleb veenduda, et
need on diged ja sama konstruktsiooniga. Kohustuslik on, et valgusallika maksimaalne lubatud
voimsus (W), nimipinge (V) ja sokkel vastaksid. Elektritooteid tohib kasutada ainult piisava kaugusega
valgustatud objektidest, et valtida nende Glekuumenemist.
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SAFETY GUIDELINES FOR INSTALLATION AND USE OF LUMINAIRES

EXPLANATION OF USED MARKINGS AND SYMBOLS

SAFETY, INSTALLATION, AND USAGE INSTRUCTIONS

PURPOSE / APPLICATION The electrical product you have purchased fully complies with the
requirements of the European Union, has undergone the conformity assessment procedure, and is
marked with the CE marking. Depending on its design, it can be safely connected to the power grid
(~230V 50Hz) or through an auxiliary device (power supply/convertor) with appropriate parameters, or
used without being connected to the power grid (products with batteries or photovoltaic panels).
SAFETY The installation and connection of the electrical product may only be carried out by a person
authorized to work with electrical equipment. During installation, all applicable regulations and
standards must be followed. Damages resulting from improper installation will not be considered as
grounds for complaint, and we assume no responsibility for the consequences of such damages. The
electrical product should be connected as shown in figures 1,2, depending on the type of product.
Further instructions are provided in the diagrams included in the graphical installation guide. No
alterations or modifications to the product are allowed. Do not attach anything to the product, and do not
cover the product. The product is not a toy, and during operation, always ensure that children are not
harmed by coming into contact with it. For the installation of the electrical product, use a certified
connection terminal in compliance with EN 60998 standards. When used in humid environments or
outdoors, products with a protection rating higher than IP20 must be applied. During installation,
transportation, and other activities related to the electrical product, strong shocks, impacts, and any
other mechanical blows should be avoided. Electrical products with an IP rating lower than IP68 should
not be submerged in water or any other liquids. Contact between the electrical product and grease,
solvents, penetrating substances, or any other materials that may permanently stain or damage the
external coating of the luminaire, or penetrate its interior, must be avoided. Attention! Before starting
any installation work, the power supply must be disconnected by unscrewing or switching off
the fuse. Technical specifications can be found on the product label and the labels indicating power
information.

INSTALLATION INSTRUCTIONS PRODUCTS PERMANENTLY MOUNTED TO THE SURFACE 1.
Disconnect the ~230V power supply by unscrewing or switching off the fuse.

2. Drillholes in the surface and insert wall plugs or mount the hanger.

3. Hang or securely fasten the product to the surface.

4. Connect the installation wires to the terminal block.

5. Screw in the light source or light sources.

6. Restore power to the electrical network.

PORTABLE PRODUCTS

1. Screw in the light source or light sources.

2. Connect the power cord to the power outlet.

OPERATION/MAINTENANCE Electrical products may only be cleaned after they have been turned off
and cooled down. Ensure that no moisture enters the connection points of the product or the electrically
conductive parts. We recommend using only a damp cloth for cleaning. After cleaning, the products
should remain unplugged until they are completely dry. Light sources, if included with the electrical
product, are not subject to replacement under warranty claims, as they are provided as decorative and
promotional elements. When replacing light sources, it is essential to ensure that the replacements are
appropriate and have the same specifications. The maximum allowable wattage (W), rated voltage (V),
and the light source socket must match exactly. Electrical products may only be used while maintaining
a sufficient distance from illuminated objects, ensuring that they do not cause excessive heating of
those objects.

DISPOSAL OF ELECTRICAL DEVICES / ENVIRONMENTAL PROTECTION

The crossed-out wheeled bin symbol signifies selective collection and indicates that used
electrical and electronic devices must not be disposed of together with unsorted municipal
waste. These devices may contain hazardous substances necessary for their proper
functioning and safety. Proper disposal of this product will help conserve valuable
resources and prevent potentially harmful impacts on the environment and human health,
which could occur due to improper waste handling. Information on selective waste
collection points can be obtained from the retailer or the local municipality.

NOTES / GUIDELINES The manufacturer (supplier) assumes no responsibility for injuries or damages
that may result from improper use of the product.
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DIRECTRICES DE SEGURIDAD PARA LA INSTALACION Y USO DE LAMPARAS
EXPLICACION DE LAS MARCAS Y SIMBOLOS UTILIZADOS
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD, INSTALACION Y USO

PROPOSITO / APLICACION El producto eléctrico que ha adquirido cumple plenamente con los
requisitos de la Unién Europea, ha sido sometido al procedimiento de evaluacion de conformidad y esta
marcado con el simbolo CE. Dependiendo de su disefio, puede conectarse de forma segura a la red
eléctrica (~230V 50Hz) o mediante un dispositivo auxiliar (fuente de alimentacion/convertidor) con los
parametros adecuados, o utilizarse sin conexion a la red eléctrica (productos con baterias o paneles
fotovoltaicos).

SEGURIDAD La instalacion y conexion del producto eléctrico solo debe realizarse por una persona
autorizada para trabajar con equipos eléctricos. Durante la instalacion, se deben cumplir las
normativas y estandares vigentes. Los dafios resultantes de una instalacion incorrecta no seran
reconocidos como motivo de reclamacion, y no asumimos ninguna responsabilidad por las
consecuencias de dichos dafios. La conexion del producto eléctrico se realiza segun las figuras del 1,2,
dependiendo del tipo de producto. Otras instrucciones se presentan en los diagramas contenidos en la
guia gréfica de instalacion. No se permite realizar modificaciones o alteraciones en el producto. No fije
nada al producto. No cubra el producto. El producto no es un juguete; durante su uso, asegUrese
siempre de que los nifios no sufran dafios por contacto con él. Para la instalacion del producto eléctrico,
utilice una regleta de conexion certificada de acuerdo con las normas EN 60998. Cuando se utilice en
ambientes himedos o en exteriores, deben emplearse productos con un nivel de proteccion superior a
IP20. Durante la instalacion, el transporte y otras actividades relacionadas con el producto eléctrico, se
deben evitar golpes fuertes, impactos y cualquier otro tipo de choque mecanico. Los productos
eléctricos con un grado de proteccion inferior a IP68 no deben sumergirse en agua ni en otros liquidos.
Se debe evitar el contacto del producto eléctrico con lubricantes, disolventes, sustancias penetrantes u
otras sustancias que puedan manchar o dafiar permanentemente el revestimiento exterior de la
ldmpara o penetrar en su interior. jAtencion! Antes de comenzar los trabajos de instalacion, se
debe desconectar la alimentacion de la red desenroscando o apagando el fusible. Los datos
técnicos se encuentran en la etiqueta del producto y enlas etiquetas con informacién sobre la potencia.

INSTRUCCIONES DE INSTALACION PRODUCTOS FIJADOS PERMANENTEMENTE A LA
SUPERFICIE

1. Desconecte la alimentacion de lared ~230V desenroscando o apagando el fusible.

2.Perfore agujeros en la superficie e inserte tacos o ganchos.

3. Cuelgue ofije el producto de manera seguraala superficie.

4. Conecte los cables de instalacion al bloque de terminales.

5.Enrosque lafuente o las fuentes de luz.

6. Restablezcalaalimentacion de lared.

PRODUCTOS PORTATILES

1.Enrosque lafuente o las fuentes de luz.

2. Conecte el cable de alimentacion a latoma de corriente.

OPERACION / MANTENIMIENTO Los productos eléctricos solo deben limpiarse después de haber
sido apagados y enfriados. Se debe evitar que la humedad entre en los puntos de conexion del
producto o en las partes conductoras. Recomendamos usar tinicamente un pafio himedo. Después de
la limpieza, los productos deben permanecer apagados hasta que estén completamente secos. Las
fuentes de luz, si estan incluidas con el producto eléctrico, no estan sujetas a reemplazo en caso de
reclamacion, ya que se afiaden como elementos decorativos y publicitarios. Al reemplazar las fuentes
de luz, asegurese de que sean adecuadas y tengan la misma construccion. Deben coincidir
estrictamente: la potencia méaxima permitida de la fuente de luz (W), su tension nominal (V) y el
casquillo de la fuente de luz. Los productos eléctricos solo deben utilizarse manteniendo una distancia
suficiente de los objetos iluminados para evitar su sobrecalentamiento.

ELIMINACION DE APARATOS ELECTRICOS / PROTECCION AMBIENTAL

El simbolo del contenedor tachado indica que los aparatos eléctricos y
electronicos usados no deben desecharse junto con los residuos domésticos
no clasificados. Estos aparatos pueden contener sustancias peligrosas que
son necesarias para su correcto funcionamiento y seguridad. Una
eliminacién adecuada de este producto ayudard a conservar recursos
valiosos y a prevenir posibles efectos nocivos en el medio ambiente y la salud
humana que podrian producirse debido a una incorrecta gestion de residuos.
La informacion sobre los puntos de recogida selectiva esta disponible en el
vendedor 0 en el municipio.

NOTAS / DIRECTRICES El fabricante (proveedor) no asume ninguna responsabilidad por lesiones o
darios que puedan resultar del uso inadecuado del producto.
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vaurioita. Sahkotuotteita, joiden suojausluokka on pienempi kuin IP68, ei saa upottaa veteen tai muihin
nesteisiin. On valtettdva sahkdtuotteen kosketusta voiteluaine- iden, liuottimien, tunkeutuvien aineiden
tai muiden aineiden kanssa, jotka voivat pysyvasti tahrata tai vahingoittaa valaisimen ulkopintaa tai
tunkeutua sen siséosiin. Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista on katkaistava sahkdverkon
jannite irrottamalla tai kytkemélld pois paélta sulake. Tekniset tiedot Idytyvat tuotteen etiketista
seka tehotietoja siséltavista tarroista.

ASENNUSOHJEET PINNALLE PYSYVASTIKIINNITETYT TUOTTEET

1. Katkaise séhkoverkon jannite ~230V irrottamalla tai kytkemalla pois paélta sulake.

2. Poraareikia pintaan ja asenna tulpat tai ripustuskoukku.

3. Ripusta tai kiinnita tuote tukevasti pintaan.

4. Liitd asennusjohdot liitinrasiaan.

5. Kierra valonlahde tai valonléhteet paikoilleen.

6. Palauta sahkdverkon jannite.

SIRRETTAVAT TUOTTEET

1. Kierra valonlahde tai valonlahteet paikoilleen.

2. Liit virtajohto séhkdpistokkeeseen.

KAYTTO/HUOLTO Sahkétuotteita saa puhdistaa vain sen jélkeen, kun ne on kytketty pois paéalta ja ne
ovat jadhtyneet. On varmistettava, ettei kosteutta paase tuotteen litantakohtiin tai séhkoa johtaviin
osiin. Suosittelemme kayttdmaan ainoastaan kosteaa linaa. Puhdistuksen jélkeen tuotteet on jatettava
irti sahkdverkosta, kunnes ne ovat taysin kuivuneet. Valonlahteet, jos ne siséltyvat sahkétuotteeseen,
eivat ole vaihdettavissa valitusperusteella, koska ne toimitetaan koristeellisina ja mainonnallisina
elementteind. Vaihdettaessa valonlahteitd on varmistettava, ettd ne ovat oikeat ja rakenteeltaan
samanlaiset. Valonlahteen maksimiteho (W), sen nimellisjannite (V) ja kanta on ehdottomasti oltava
yhtenevaiset. Sahkdtuotteita saa kayttaa vain, jos valaisemien esineiden ja tuotteen vélilld on riittava
etéisyys, jotta valtetaan liiallinen kuumeneminen.

SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN / YMPARISTONSUOJELU

Yli vedetty roskakorin symboli osoittaa erilliskerdysté ja tarkoittaa, etta
kéytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittaa lajittelemattoman
kotitalousjatteen mukana. Téllaiset laitteet voivat siséltéa vaarallisia aineita,
jotka ovat tarpeen niiden asianmukaisen toiminnan ja turvallisuuden
kannalta. Taméan tuotteen asianmukainen hévittdminen auttaa sa&stamaén
arvokkaita luonnonvaroja ja ehkdisemaén mahdollisesti vaarallisia
vaikutuksia ympéristdon ja ihmisten terveyteen, joita voi aiheutua
vaaranlaisesta jatehuollosta. Tietoa erilliskerdyspisteista saa jélleenmyyjalta
tai kunnalta.

HUOMAUTUKSET / OHJEET Valmistaja (toimittaja) ei ota vastuuta vammoista ja vahingoista, jotka
voivataiheutua tuotteen virheellisesta kaytosta.
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TURVAOHJEET VALAISIMIEN ASENNUKSEEN JA KAYTTOON
KAYTETTYJEN MERKKIEN JA SYMBOLIEN SELITYS
TURVALLISUUS-, ASENNUS- JAKAYTTOOHJEET

TARKOITUS / KAYTTOTARKOITUS Ostamasi sahkolaite tayttaa taysin Euroopan unionin
vaatimukset, on lapaissyt vaatimustenmukaisuuden arviointimenettelyn ja on merkitty CE-merkinnalla.
Riippuen sen rakenteesta, se voidaan turvallisesti liittdd sahkdverkkoon (~230V 50Hz) tai kayttaa
apulaitteen (virtalahde/muunnin) kautta asianmukaisilla parametre- illa, tai sité voidaan kayttaa ilman
séhkoverkkoon liittamista (tuotteet, joissa on akku tai aurinkopaneelit).

TURVALLISUUS Sahkotuotteen asennuksen ja liittdmisen saa suorittaa vain henkild, jolla on oikeudet
tydskennelld sahkdisten laitteiden kanssa. Asennuksen aikana on noudatettava voimassa olevia
s&adoksia ja normeja. Vaarin suoritetusta asennuksesta johtuvia vahinkoja ei hyvéksyté valituksen
perusteeksi, emmeka ota vastuuta téllaisten vahinkojen seurauksista. Sahkétuotteen liitanta tehdaan
kuvien 1,2 mukaan tuotteen tyypisté riippuen. Liséohjeet on esitetty graafisen asennusoppaan
piirroksissa. Tuotteeseen ei saa tehdd muutoksia tai muokkauksia. Al kiinnita tuotteeseen mitaan. Ala
peité tuotetta. Tuote ei ole lelu; kdytdn aikana on aina varmistettava, ettéd lapset eivét vahingoitu
joutuessaan kosketuksiin sen kanssa. Sahkotuotteen asennukseen tulee kayttda sertifioitua
liitosliitinta, joka on EN 60998 -standardien mukainen. Kaytettdessa kosteissa tiloissa ja ulkotiloissa on
kaytettava tuotteita, joiden suojausluokka on suurempi kuin IP20. Asennuksen, kuljetuksen ja muiden
sahkotuotteeseen liittyvien toiden aikana on valtettavé voimakkaita iskuja, kolhuja ja muita mekaanisia
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CONSIGNES DE SECURITE POUR L'INSTALLATION ET L'UTILISATION DES LUMINAIRES
EXPLICATION DES MARQUAGES ET SYMBOLES UTILISES

INSTRUCTIONS DE SECURITE, D'INSTALLATION ET D'UTILISATION

OBJECTIF / APPLICATION Le produit électrique que vous avez acheté est entierement conforme aux
exigences de I'Union européenne, a subi une procédure d'évaluation de la conformité et est marqué du
symbole CE. En fonction de sa conception, il peut étre connecté en toute sécurité au réseau électrique
(~230V 50Hz) ou via un dispositif auxiliaire (alimenta- tion/convertisseur) avec des paramétres
appropriés, ou utilisé sans connexion au réseau électrique (produits avec batteries ou panneaux
photovoltaiques).

SECURITE L'installation et le raccordement du produit électrique doivent étre effectués uniquement
par une personne autorisée a travailler sur des équipements électriques. Pendant l'installation, il est
impératif de respecter les réglementations et normes en vigueur. Les dommages résultant d'une
installation incorrecte ne seront pas couverts par la garantie, et nous déclinons toute responsabilité
pour les conséquences de tels dommages. Le raccordement du produit électrique doit se faire
conformément aux schémas de 1,2, selon le type de produit. D'autres instructions sont fournies dans
les schémas de la notice de montage graphique. Aucune modification ou altération du produit n'est
autorisée. Il est interdit de fixer quoi que ce soit sur le produit. Ne pas couvrir le produit. Le produit n'est
pas un jouet; pendant son utilisation, il est essentiel de veiller a ce que les enfants ne soient pas blessés
par contact avec celui-ci. Pour l'installation du produit électrique, utilisez un bornier certifié conforme
aux normes EN 60998. Lorsqu'il est utilisé dans des environnements humides ou en extérieur, des
produits avec un indice de protection supérieur a IP20 doivent étre utilisés. Pendant l'installation, le
transport et toute autre manipulation du produit électrique, il est important d'éviter les chocs violents,
coups et tout autre impact mécanique. Les produits électriques avec un indice de protection inférieur a
IP68 ne doivent pas étre immergés dans I'eau ou d'autres liquides. Le contact du produit électrique avec
des graisses, solvants, substances pénétrantes ou tout autre produit susceptible de salir ou
d'endommager de maniére permanente le revétement extérieur de lalampe, ou de pénétrer alintérieur,
doit étre évité. Attention ! Avant de commencer les travaux d'installation, I'alimentation
électrique doit étre coupée en retirant ou en désactivant le fusible. Les spécifications techniques
sontindiquées sur I'étiquette du produit ainsi que sur les étiquettes d'information de puissance.
INSTRUCTIONS D'INSTALLATION PRODUITS FIXES DE FAGON PERMANENTE A LASURFACE
1. Couper I'alimentation électrique du réseau ~230V en retirant ou en désactivant le fusible.

2. Percer des trous dans la surface etinsérer des chevilles ou un support.

3. Suspendre ou fixer solidement le produit a la surface.

4. Connecter les cables d'installation au bornier.

5. Visserlaoules sources lumineuses.

6. RétablirI'alimentation électrique du réseau.

PRODUITS PORTABLES

1. Visserla ou les sources lumineuses.

2.Brancher le cordon d'alimentation a la prise de courant.

EXPLOITATION/ENTRETIEN Les produits électriques ne doivent étre nettoyés qu'aprés avoir été mis
hors tension et refroidis. Il est essentiel d'éviter que 'humidité ne pénétre dans les points de connexion
du produit ou dans les parties conductrices. Nous recommandons ['utilisation d'un chiffon humide
uniquement. Aprés nettoyage, les produits doivent rester éteints jusqu'a ce qu'ils soient complétement
secs. Les sources lumineuses, si elles sont fournies avec le produit électrique, ne sont pas couvertes
par la garantie en cas de réclamation, car elles sont incluses a des fins décoratives et promotionnelles.
Lors du remplacement des sources lumineuses, veillez a ce qu'elles soient appropriées et présentent




les mémes caractéristiques. Il est impératif que la puissance maximale autorisée (W), la tension
nominale (V) et le culot de la source lumineuse correspondent. Les produits électriques ne doivent étre
utilisés qu'en respectant une distance suffisante des objets éclairés pour éviter leur surchauffe.

ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES / PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Le symbole de la poubelle barrée indique que les appareils électriques et
électroniques usagés doivent étre collectés séparément et ne peuvent étre
jetés avec les déchets ménagers non triés. Ces appareils peuvent contenir
des substances dangereuses nécessaires a leur bon fonctionnement eta leur
sécurité. Une élimination correcte de ce produit permet de préserver des
ressources précieuses et de prévenir les effets potentiellement dangereux
sur l'environnement et la santé humaine, qui pourraient résulter d'une
mauvaise gestion des déchets. Des informations sur les points de collecte
sélective sontdisponibles auprés du vendeur ou de la municipalité.

REMARQUES / CONSIGNES Le fabricant (fournisseur) décline toute responsabilité pour les blessures
etdommages qui pourraient résulter d'une utilisation incorrecte du produit.
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OAHFIEZ AZQAAEIAZ I'A THN EFKATAZTAZH KAI TH XPHZH OQTIZTIKON

EZHIFHZH TQN XPHZIMOMOIOYMENQN IHMANZEQN KAl ZYMBOAQN

OAHFIEZ AZQAAEIAL, ETKATAZTAZHE KAl XPHZHZ

ZKOMOZ / EGAPMOTIH To nhektpikd mmpoidv mmou £xeTe ayopdael TTAnpoi TARpWG TIg aTaImaEIg g
Eupwaikig Evwong, éxel umoBAnBei atn diadikacia agioAdynong cupudpewaong Kai GEpel Tn
onuavon CE. Avaoya pe Tnv kataokeur Tou, UTropei va auvdeBei ue ao@aleia aTo nAekTpIKG SikTuo
(~230V 50Hz) 1} yéow BonbnTIKAG CUCKEUNG (TPOPOBOTIKG/UETATPOTTEAG) ME KATAANAEG TTAPAUETPOUG
1} va xpnaigotoinBei xwpig auvdean aTo nAektpikd dikTuo (TrpoidvTa pe utratapieg i pwroBoATaikd
TIAveN).

AZOAAEIA H eykatdoTaon kai n ouvdean Tou nAekTpikoU TTPoidvTIog TTopei va TrpaypaToToinbei
pévo amé dropo eouaiodotnuévo va epyadeTal pe NAEKTPIKEG auokeués. Kara tn didpkeia g
£YKATAOTAONG, TIPETTEI Va TNPOUVTA 01 I0XUOVTEG KAVOVITUOI KOl TIPOTUTIA. ZNIEG TTOU TIPOKUTITOUV
amoé eopahpévn eykardataon dev Ba avayvwplaTolv wg Adyog agiwang, evw dev avarapBavoupe
kapia euBivn yia Tig ouveTeleg TEToIWV {nuIwv. H ouvdean Tou nAekTpIKoU TPOidvVTog TpaypaToTrolei-
Ta1 oUpgwva Pe Ta oxédia amé 1,2, avéhoya pe tov T0TT0 TOU TIPOidVTOG. MMepIoOdTEPES 0dNYiEg
TrapéxovTal oTa dlaypappaTa g ypa@ikig odnyiag eykardotaong. Aev emrpémovial aAAayES 1
TPOTIOTIOIACEI 0TO TTPOidv. Mnv TTpocappdeTe TiToTa 010 TPOidV. Mnv KaAUTITETE TO TTPOIGV. TO
Tpoidv Oev eival Traixvidl- kata ™ Aeioupyia, mpémel avta va BeBaiveaTe OTi Ta Taidid dev Ba
TPaUpATIOTOOV aTTd TV ETTAQR Pe AUTd. Ma TV EYKATATTACN TOU NAEKTPIKOU TTPOIOVTOG, XPNaIHOTION-
AOTE pia OTOTToINUEVN AKPOBEKTN OUVDENS OUNPWVa e Ta TipoTUTTa EN 60998. Kard T xpron o€
uypd TepIBaAovTa kal o€ e§wTepIKOUG XWPOUS, TIPETTEN VAl XPNaILOTIOI0UVTaI TIPOidvVTa He Babu6
TpoaTaciag dvw tou IP20. Katé v eykardaTaaon, Tn petagopd Kai GAAEG epyaaieg Tou OxeTiCovTal pe
T0 NAEKTPIKG TTPOIGY, TIPETTEI va aTTOPEUYOVTal £VTOVEG BOVATEIG, XTUTIAUATA Kal oTroladroTe dAAa
pnxavikd kpouapara. Ta nAekTpIkG TPoidvTa pe Babud Tpoataciag xaunAdtepo amé IP68 dev pémel
va Bubidovral o€ vepd 1 ae GAa uypd. MpETel va ammopeUyeTal N ETAQR TOU NAEKTPIKOU TIPOIOVTOG HE
AiravTikd, SlaAuTikd, SiaTmepacTikég ouaieg 1} omoleadnmoTe GAAEG ouaieg TToU PTTopEi va Aekidaouy fy
VO KATAOTPEWOUV WOVIHA TNV EGWTEPIKA ETTIKGAUWN TOU GWTIATIKOU f} VO EICKWPACOUV OTO ETWTEPIKO
Tou. Mpogoxn! Mpiv amé Tnv évapén Twv Epyaciwv EYKATAOTAONG, N TAGT 0TO SiKTUO TTPETTEI VOl
SI0KOTTEl OPAIPWVTAG I} ATTEVEPYOTTOIWVTAG TRV aoPAAEla. Ta TeXVIKG dedopéva BpigkovTal aTnv
ETIKETA TOU TIPOTGVTOG KABWG Kal OTIG ETIKETEG TTANPOYOPILIV IGXUOG.

OAHTIEZ ETKATAZTAZHZ MPOIONTATIOY EINAIZTAGEPA X TEPEQMENA XTHN ENI®ANEIA
1. Amoouvdéate v 1@on oTo OikTuo ~230V aQaIPWVTAG F OTIEVEPYOTTOIWVTAG TNV ATQAAEIQ.
2. TputmoTe TpUTIEG OTNV EMIQAVEID Kal TOTTOBETATTE 0UTTa 1 YAVTEOUG.

3. KpepdoTe ) oTepewaTe aTaBepd 10 P0GV TNV eMQAVEIQ.

4. 2uvdEaTe Ta KaAWdI0 EyKaTAaTAONG GTOV OKPODEKTN.

5. Bidwate Tv Ty A TIG TNYEG QWTOG.

6. Emavagépete v 1don aTo SikTuo.

®OPHTATPOIONTA

1. BidwaTe v Iy f TIg TTYES puTdg. 2. ZuvdéaTe To kaAwdio Tpopodoaiag aTn Tpida.
AEITOYPTIA / ZYNTHPHZH Ta nAektpikd mpoiévra emrpémeral va kabapiovral uévo perd myv
QTTEVEPYOTTOINGT TOUG Kal TNV Wwugn Toug. Mpémel va SlaceaMiaTei 6T n uypacia dev I0EpyETal OTA
gnueia oivoeaNg ToU TPOIGVTOG I aTa aywyIpa pépn. ZuvioToUpe T Xprian pévo uypol maviol. Metd
TOV KaBapITNO, Ta TTPOIOVTA TTPETTEI VO TIAPAUEIVOUV ATTOTUVOEDEUEVA PEXPI VA OTEYVWAOUV TIARPWG.
O1 Tyég ewtdg, edv TrepiAapBavovTal aTo NAEKTPIKG TTPOIGY, eV UTTIOKEIVTAI O€ QVTIKATAOTAOT OE
TIEPITITWON €yyUnang, Kabwg TpoaTiBevial wg diakoounTikd kai dlagnuioTikd atoixeio. Kard mv
QVTIKATAOTOON TWV TIYWY QWTAG, Eival onuavTiké va diac@alioTei 411 gival KAaTAMnAES Kai Exouv TV
id1a kataokeun. MPETTE ATTAPAITATWGS VO CUPQWVODV: N PEYIOTN ETTITPETTONEVN I0XUG TG TINYAS TG
(W), novopaarTiki téan g (V) kai n Baon g mnyRg ewrog.

Ta nAeKTPIKG TTPOIGVTA TTIPETTEN VO XPNOIMOTIOIOUVTaI M6VO HE ETTAPKT OTTOCTACT ATT6 Ta QWTICOPEVA
QVTIKEiPEVA, TIPOKEIPEVOU va Ny TTpoKaAeiTal utrepPOAIKT BEpuavan auTwv.

AIAGEZH HAEKTPIKQN ZYZKEYQN / TPOZTAZIA TOY NEPIBAAAONTOZ

To aUppoho Tou diaypappévou Kadou amoppipudTwy eivar oupBoro
diahoyfig Kal anuaiver 611 01 XPOIMOTIOINUEVEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG BeV TTPETTEN VO ATTOPPITITOVTO JAdi e Ta U dIowPICHEVA OIKIAKE
améPAnTa. TETolEG CUOKEUEG PTTOPET VO TIEPIEOUV ETTIKIVOUVEG OUTTEG TIOU
eival amapaitTeg yia T owoT AsiToupyia kai TNy ac@deia Toug. H owoT
d166ean autol Tou poidvTog Ba gupBaAel oTn diatpnan TOAUTIHWY TTOPWY
Kal otV TPOANYN Twv duvNTIKA ETMIKIVOUVWY ETTITITOOEWY 0T TrEPIBGAAOV
Kal mv avBpwivn uyeia Tou Ba pmopoUcav va TPoKUWouv amd TV
akaraMnAn diayeipion Twv amoBARTwy. MAnpoopieg OXETIKA P Ta aonpeia
_ BIahoyig TOPPILGTUV HTTOPEITE Vol BEEiTe OTOV TTpOUNBEUTH 1) GTov SO,

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEZ O kataokeuaoTAig (TpopnBeuthg) Oev géper kapia €ublvn yia
TPAUMATIOPOUG Kl {NUIEG TIOU EVOEXETI VO TIPOKUWOUV aTTO EGQAAUEVN XPAON TOU TIPOIOVTOG.
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UPUTE O SIGURNOSTI PRI MONTAZI | UPOTREBI RASVJETNIH TIJELA

OBJASNJENJE KORISTENIH OZNAKA | SIMBOLA
UPUTE ZA SIGURNOST, MONTAZU | KORISTENJE

SVRHA/PRIMJENA Elektri¢ni proizvod koji ste kupili u potpunosti ispunjava zahtjeve Europske unije,
podvrgnut je postupku ocjene sukladnosti i oznacen CE oznakom. Ovisno o konstrukciji, moze se
sigurno prikljuciti na elektricnu mrezu (~230V 50Hz) ili putem pomoénog uredaja (napajanje/pretvarac)
s odgovarajuéim parametrima ili se koristiti bez prikljucivanja na elektrinu mrezu (proizvodi s
baterijamaiili fotonaponskim plo¢ama).

SIGURNOST Instalaciju i povezivanje elektriénog proizvoda smije obavljati samo osoba ovlastena za
rad s elektriénim uredajima. Tijekom instalacije potrebno je pridrzavati se vazecih propisa i normi.
Ostecenja nastala zbog nepravilne instalacije nece biti priznata kao osnova za reklamaciju, a za
posljedice takvih ostecenja ne preuzimamo odgovornost. Povezivanje elektri¢nog proizvoda vrsi se
prema slikama 1,2, ovisno o vrsti proizvoda. Daljnje upute navedene su na slikama u grafi¢kim uputama
za montazu. Zabranjeno je vrsiti izmjene ili preinake na proizvodu. Ne smije se nista pricvrstiti na
proizvod. Ne prekrivajte proizvod. Proizvod nije igracka; tijekom koristenja uvijek se uvjerite da djeca
nece biti ozlijedena dodirom s njim. Za instalaciju elektriénog proizvoda treba koristiti certificiranu
prikljuénu stezaljku u skladu s EN 60998 standardima. Prilikom koriStenja u vlaznim prostorijama i na
otvorenom potrebno je koristiti proizvode s razinom zastite vecom od IP20. Tijekom montaze,
transporta i drugih radova vezanih za elektriéni proizvod treba izbjegavati jake udarce, potrese i druga
mehanicka oStecenja. Elektriéni proizvodi s nizom razinom zadtite od IP68 ne smiju se uranjati u vodu
niti druge tekucine. Treba izbjegavati kontakt elektricnog proizvoda s mastima, otapalima,
penetriraju¢im tvarima ili bilo kojim drugim tvarima koje bi mogle trajno zaprijati ili ostetiti vanjski sloj
svjetilike ili prodrijeti u njenu unutraSnjost. Paznja! Prije pocetka montaznih radova potrebno je
iskljuciti napon u mrezi odvijanjem ili iskljuc¢ivanjem osiguraca. Tehnicki podaci nalaze se na
etiketi proizvoda kao i na etiketama s informacijama o snazi.

UPUTE ZAMONTAZU PROIZVODI TRAJNO PRICVRSCENINAPOVRSINU

1. Iskljucite napon u mreZi ~230V odvijanjem li iskljucivanjem osiguraca.

2. |zbusite rupe na povrsinii umetnite tiple il vjeSalice.

3. Objesite li Evrsto pricvrstite proizvod na povrsinu.

4. Povezite instalacijske vodice na stezaljku.

5. Uvrnite izvoriliizvore svjetlosti.

6. Ponovno ukljucite napon u mrezi.

PRENOSIVIPROIZVODI

1. Uvrnite izvor iliizvore svjetlosti.

2. Spojite naponski kabel u utiénicu.

UPOTREBA /| ODRZAVANJE Elektriéni proizvodi smiju se istiti samo nakon $to su iskljugeni i
ohladeni. Potrebno je sprijeciti ulazak vlage u mjesta prikljucka proizvoda ili u dijelove koji provode
struju. Preporucujemo koristenje samo vlazne krpe. Nakon ¢iS¢enja, proizvodi moraju ostati iskljuceni
dok se potpuno ne osuse. Izvori svjetlosti, ako su ukljuceni u elektricni proizvod, ne podlijezu zamjeni u
sluaju reklamacije jer se dodaju kao dekorativni i reklamni element. Prilikom zamjene izvora svjetlosti,
potrebno je obratiti posebnu pozornost na to da budu odgovarajuéi i iste konstrukcije. Obavezno se
moraju podudarati: maksimalna dopustena snaga izvora svjetlosti (W), njegova nazivna napetost (V) i
grlo izvora svjetlosti. Elektriéni proizvodi smiju se koristiti samo uz odrZavanje dovoljne udaljenosti od
osvijetlienih predmeta, kako bi se izbjeglo njihovo prekomjerno zagrijavanje.

ODLAGANJE ELEKTRICNIH UREDAJA | ZASTITA OKOLISA

Yli vedetty roskakorin symboli osoittaa erilliskerdystd ja tarkoittaa, ettd
kéytettyja séhko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittda lajittelemattoman
kotitalousjatteen mukana. Téllaiset laitteet voivat sisaltaé vaarallisia aineita,
jotka ovat tarpeen niiden asianmukaisen toiminnan ja turvallisuuden kannalta.
Témén tuotteen asianmukainen havittdminen auttaa saéstdmaén arvokkaita
luonnonvaroja ja ehkédiseméan mahdollisesti vaarallisia vaikutuksia
ympdristédn ja ihmisten terveyteen, joita voi aiheutua vaaranlaisesta
jatehuollosta. Tietoa erilliskerdyspisteisté saa jélleenmyyjalta tai kunnalta.

NAPOMENE / UPUTE Proizvoda¢ (dobavlja¢) ne preuzima nikakvu odgovornost za ozljede i $tete koje
mogu nastati uslijed nepravilne uporabe proizvoda.
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BIZTONSAGI UTMUTATOK LAMPATESTEK TELEPITESEHEZ ES HASZNALATAHOZ
AZ ALKALMAZOTT JELOLESEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
BIZTONSAGI, TELEPITESI ES HASZNALATI UTMUTATO

RENDLETETES / ALKALMAZAS Az On altal megvasarolt elektromos termék telies mértékben
megfelel az Eurdpai Unié eléirasainak, megfeleldségi értékelési eljarason esett at, és CE-jeloléssel van
ellatva. A szerkezettdl fliggden biztonsagosan csatlakoztathatd az elektromos halézathoz (~230V
50Hz), vagy megfelelé paraméterekkel rendelkez6 segédberendezéssel (tapegység/atalakito), illetve
hasznalhato elektromos halézathoz torténd csatlakoztatas nélkil is (akkumulatorral vagy
napelemekkel ellatott termékek).

BIZTONSAG Az elektromos termék telepitését és csatlakoztatasat csak olyan személy végezheti, aki
jogosult elektromos berendezéseken dolgozni. A telepités soran be kell tartani az érvényes el6irasokat
és szabvanyokat. A helytelen telepitéshél eredd karokat nem ismerjuk el reklaméacios okként, és nem
vallalunk felel6sséget az ilyen karok kévetkezmény- eiért. Az elektromos termék csatlakoztatasa az
1-2. &brak szerint torténik, a termék tipusatdl fliggden. Tovabbi Utmutatok a telepitési utmutato grafikai
abrain talalhatok. A termék modositasa vagy atalakitésa nem megengedett. Ne rogzitsen semmit a
termékre. Ne takarja le a terméket. Atermék nem jaték; hasznalat kézben mindig tigyeljen arra, hogy a
gyermekek ne sériljenek meg a termékkel valo érintkezés soran. Az elektromos termék telepitéséhez
tandsitott csatlakozo blokkot kell hasznalni, amely megfelel az EN 60998 szabvanyoknak. Nedves
helyiségekben és kiiltéren térténd hasznélat esetén IP20 feletti védettségi szinttel rendelkezd
termékeket kell hasznalni. A telepités, szallitas és mas, az elektromos termékkel kapcsolatos munkak
soran el kell kertilni az erds (itéseket, razkodasokat és barmilyen mas mechanikai hatast. Az IP68 alatti
védettségi szinttel rendelkezé elektromos termékeket nem szabad vizbe vagy mas folyadékba
meriteni. EI kell kertilni, hogy az elektromos termék érintkezzen kenéanyagokkal, oldészerekkel,
behatolé anyagokkal vagy mas anyagokkal, amelyek tartosan beszennyezhetik vagy karosithatjak a




lampatest kilsé burkolatét, illetve behatolhatnak a belsejébe. Figyelem! A telepitési munkak
megkezdése el6tt az elektromos halézat fesziiltségét le kell kapcsolni a biztositék kihuzasaval
vagy kikapcsolasaval. A mlszaki adatok a termék cimkéjén, valamint a teljesitménnyel kapcsolatos
informacidkat tartalmazo cimkéken talalhatok.

TELEPITESIUTMUTATOAFELULETRE ROGZITETT TERMEKEK

1.Kapcsolja le a~230V halozati feszliltséget a biztositék kinlizasaval vagy kikapcsolasaval.

2. Farjon lyukakat afeliletbe, és helyezzen be tipliket vagy akasztot.

3.Akassza fel vagy erdsitse szorosan a terméket a feliiletre.

4. Csatlakoztassa a telepité vezetékeket a csatlakozoblokkhoz.

5. Csavarja be afényforrast vagy fényforrasokat.

6. Kapcsolja vissza a halozati fesziltséget.

HORDOZHATO TERMEKEK

1. Csavarja be a fényforrast vagy fényforrasokat.

2. Csatlakoz- tassa a tapkabelt a hélozati aljzathoz.

UZEMELTETES / KARBANTARTAS Az elektromos termékeket csak azok kikapcsolasa és lehiilése
utdn szabad tisztitani. Biztositani kell, hogy nedvesség ne keriiljon a termék csatlakozasi pontjaiba
vagy aramvezetd részeibe. Javasoljuk, hogy csak nedves ruhat hasznaljon. Tisztitas utan a termékeket
ki kell hagyni, amig teliesen megszaradnak. A fényforrasok, amennyiben azok az elektromos termék
részét képezik, nem cserélhetdk garancialis igény esetén, mivel dekorativ és rekldmelemként keriilnek
hozzéadasra. A fényforrasok cseréjekor gondoskodni kell arrél, hogy azok megfeleléek legyenek, és
ugyanolyan felépitéstiek legyenek. Meg kell egyezniik: a fényforrds maximalis megengedett
teljesitménye (W), annak névleges feszliltsége (V) és a fényforras foglalata. Az elektromos termékeket
csak gy szabad hasznalni, hogy elegendd tavolsagot tartsanak a megvilagitott targyaktol, hogy
elkeriiliék azok tilmelegedését.

ODLAGANJE ELEKTRICNIH UREDAJA | ZASTITA OKOLISA

Az athuzott szemetes szimbdluma a szelektiv gydijtést jeldli, és azt jelenti,
hogy a hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket nem szabad
keverni a haztartasi hulladékkal. Ezek a berendezések veszélyes anyagokat
tartalmazhatnak, amelyek sziikségesek a megfelelé mlkodésikhoz és
biztonsagukhoz. E termék megfeleld megsemmisitése segit megdrizni az
értékes erdforrasokat, és megeldzi a kornyezetre és az emberi egészségre
potencialisan veszélyes hatasokat, amelyek a hulladékok helytelen kezelése
miatt meriilhetnek fel. Az informéciokat a szelektiv hulladékgyijté pontokrél a
forgalmazonal vagy az dnkormanyzatnal lehet megtudni.

MEGJEGYZESEK / IRANYMUTATASOK A gyart6 (szallit6) nem vallal felelésséget a termék nem
megfeleld hasznalatabol eredd sériilésekért és karokért.
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SMALTIMENTO DEI DISPOSITIVI ELETTRICI/ PROTEZIONE AMBIENTALE

Il simbolo del bidone barrato indica la raccolta differenziata e significa che i
dispositivi elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai
rifiuti domestici non differenziati. Questi dispositivi possono contenere
sostanze pericolose necessarie per il loro corretto funzionamento e la
sicurezza. Un corretto smaltimento di questo prodotto contribuira a preservare
risorse preziose e a prevenire potenziali effetti nocivi sull'ambiente e sulla
salute umana, che potrebbero derivare da un errato trattamento dei rifiuti. Le
informazioni sui punti di raccolta differenziata possono essere ottenute dal
rivenditore o dal comune.

NOTE / LINEE GUIDA Il produttore (fornitore) non si assume alcuna responsabilita per lesioni o danni
che possano derivare da un uso improprio del prodotto.
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LINEE GUIDA PER LA SICUREZZA NELL'INSTALLAZIONE E NELL'USO DELLE LAMPADE
SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI E DELLE MARCATURE UTILIZZATE
ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA, INSTALLAZIONE E USO

SCOPO / APPLICAZIONE II prodotto elettrico che hai acquistato soddisfa pienamente i requisiti
dell'Unione Europea, ha superato la procedura di valutazione della conformita ed € contrassegnato dal
marchio CE. A seconda della sua costruzione, pud essere collegato in modo sicuro alla rete elettrica
(~230V 50Hz) oppure tramite un dispositivo ausiliario (alimentatore/convertitore) con parametri
adeguati, oppure puo essere utilizzato senza collegamento alla rete elettrica (prodotti con batterie o
pannelli fotovoltaici)

SICUREZZA L'installazione e il collegamento del prodotto elettrico devono essere effettuati solo da una
persona autorizzata a lavorare con apparecchiature elettriche. Durante l'installazione, € necessario
rispettare le normative e gli standard vigenti. | danni derivanti da un'installazione errata non saranno
considerati motivo di reclamo e non ci assumiamo alcuna responsabilita per le conseguenze di tali
danni. Il collegamento del prodotto elettrico avviene come indicato nelle figure da 1 a 2, a seconda del
tipo di prodotto. Ulteriori istruzioni sono riportate nei diagrammi contenuti nella guida grafica di
installazione. Non & consentito apportare modifiche o alterazioni al prodotto.

Non fissare nulla al prodotto. Non coprire il prodotto. Il prodotto non € un giocattolo; durante I'uso,
assicurarsi sempre che i bambini non si feriscano entrando in contatto con esso. Per I'installazione del
prodotto elettrico, & necessario utilizzare un morsetto di connessione certificato conforme agli standard
EN 60998. Quando si utilizza in ambienti umidi e all'aperto, devono essere utilizzati prodotti con un
grado di protezione superiore a IP20. Durante il montaggio, il trasporto e altre operazioni relative al
prodotto elettrico, & necessario evitare urti forti, colpi e altri impatti meccanici. | prodotti elettrici con un
grado di protezione inferiore a IP68 non devono essere immersi in acqua o in altri liquidi. Il contatto del
prodotto elettrico con lubrificanti, solventi, sostanze penetranti o altre sostanze che potrebbero
macchiare 0 danneggiare permanentemente il rivestimento esterno della lampada o penetrare
all'interno deve essere evitato. Attenzione! Prima di iniziare i lavori di installazione, & necessario
scollegare la tensione dalla rete svitando o spegnendo il fusibile. | dati tecnici sono riportati
sull'etichet- ta del prodotto e sulle etichette con le informazioni sulla potenza.
ISTRUZIONIDIINSTALLAZIONE PRODOTTI FISSATIPERMANENTEMENTE ALLA SUPERFICIE
1. Scollegare la tensione dalla rete ~230V svitando o spegnendoil fusibile.

2. Praticare fori nella superficie e inserire tasselli 0 ganci.

3. Appendere o fissare saldamente il prodotto alla superficie.

4. Collegare i cavidiinstallazione al morsetto di connessione.

5.Awvitare la fonte ole fonti diluce.

6. Ripristinare la tensione dellarete.

PRODOTTIPORTATILI

1. Avvitare lafonte o le fonti diluce.

2. Collegare il cavo di alimentazione alla presa di corrente.

USO / MANUTENZIONE | prodotti elettrici possono essere puliti solo dopo essere stati spenti e
raffreddati. E necessario garantire che 'umidita non penetri nei punti di collegamento del prodotto o
nelle parti conduttive. Si consiglia di utilizzare solo un panno umido. Dopo la pulizia, i prodotti devono
rimanere spenti fino a quando non saranno completamente asciutti. Le fonti di luce, se incluse con il
prodotto elettrico, non sono soggette a sostituzione in caso di reclamo poiché vengono aggiunte come
elementi decorativi e promozionali. Durante la sostituzione delle fonti di luce, & necessario prestare
particolare attenzione affinché siano corrette e abbiano la stessa struttura. Devono necessariamente
corrispondere: la potenza massima consentita della fonte di luce (W), la sua tensione nominale (V) e
I'attacco della fonte diluce. | prodotti elettrici devono essere utilizzati solo mantenendo unad
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SAUGOS NURODYMAI SVIESTUVY MONTAVIMUI IR NAUDOJIMUI NAUDOJAMY ZYMEJIMY
IR SIMBOLIY PAZEIDIMAI SAUGOS, MONTAVIMO IR NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

PASKIRTIS / TAIKYMAS |sigytas elektros produktas visiskai atitinka Europos Sajungos reikalavimus,
praéjo atitikties vertinimo proceddra ir pazymétas CE Zenklu. Priklausomai nuo konstrukcijos, jis gali
biti saugiai prijungtas prie elektros tinklo (~230V 50Hz) arba per pagalbinj {rengin (maitinimo
blokas/keitiklis) su atitinkamais parametrais, arba naudojamas be prijungimo prie elektros tinklo
(produktai su baterijomis ar saulés kolektoriais).

SAUGA Elektros produkto montavima ir prijungima gali atlikti tik asmuo, turintis teise dirbti su elektros
frenginiais. Montavimo metu privaloma laikytis galiojangiy taisyKliy ir normy. Zala, atsiradusi dél
netinkamo montavimo, nebus laikoma pagrindu garantiniam aptarnavimui, ir mes neprisimame
atsakomybés uZ tokiy, Zaly pasekmes. Elektros produkto prijungimas atliekamas pagal 1-2 pav.,
priklausomai nuo produkto tipo. Papildomos instrukcijos pateikiamos grafiniame montavimo vadove.
Negalima atlikti jokiy produkto modifikacijy ar pakeitimy. Niekas neturi bati tvirtinamas prie produkto.
Neuzdenkite produkto. Produktas néra Zaislas; eksploatavimo metu visuomet jsitikinkite, kad vaikai
nesusizeisty, susiddre su juo. Elektros produkto montavimui naudokite sertifikuota jungéiy, bloka,
atitinkant] EN 60998 standartus. Naudojant drégnose patalpose ir lauke, turi bati naudojami produktai,
kuriy apsaugos laipsnis yra didesnis nei IP20. Montavimo, transportavimo ir kity darby su elektros
produktu metu reikia vengti stipriy smagiy, sukrétimy ir kity mechaniniy poveikiu. Elektros produktai,
kuriy apsaugos laipsnis yra mazesnis nei P68, neturéty bati panardinami | vandenj ar kitas skyscius.
Reikia vengti elektros produkto kontakto su tepalais, tirpikliais, isiskverbian¢iomis medziagomis ar
kitomis medziagomis, kurios gali nuolat neSvarinti arba pazeisti $viestuvo iSorinj pavirsiy ar patekti | jo
vidy. Démesio! Prie$ pradedant montavimo darbus, reikia i$jungti tinklo jtampa, iSsukant arba
iSjungiant saugiklj. Techniniai duomenys nurodyti ant produkto etiketés ir ant etikeciy su galios
informacija.

MONTAVIMO INSTRUKCIJOS ANT PAVIRSIAUS TVIRTINAMI PRODUKTAI

1. 18junkite ~230V tinklo {tampa, iSsukdami arba i§jungdami saugiklj.

2. Grezkite skylutes pavirSiuje ir jstatykite kaid¢ius arba kabliukus.

3. Pakabinkite arba tvirtai pritvirtinkite produktg prie pavirsiaus.

4. Prijunkite montavimo laidus prie gnybty bloko.

5. |sukite Sviesos Saltinjarba $viesos Saltinius.

6. Atstatykite tinklo jtampa.

NESIOJAMIEJI PRODUKTAI

1. |sukite Sviesos Saltinjarba $viesos Saltinius.

2. Prijunkite maitinimo laida prie lizdo.

EKSPLOATACIJA | PRIEZIURA Elektros produktai gali bati valomi tik juos i§jungus ir jiems atvésus.
Reikia uztikrinti, kad drégmé nepatekty | produkto jungéiy vietas ar srove laidzias dalis.
Rekomenduojame naudoti tik drégna Sluoste. Po valymo produktai turi likti isjungti, kol visiSkai isdzius.
Sviesos $altiniai, jei jie yra pridedami prie elektros produkto, nekeiciami garantiniu laikotarpiu, nes jie
pridedami kaip dekoratyviniai ir reklaminiai elementai. Keiciant Sviesos Saltinius, svarbu jsitikinti, kad jie
tinkami ir turi tg pacia konstrukcija. Privalo sutapti Sie parametrai: maksimali leistina Sviesos Saltinio
galia (W), jo vardiné jtampa (V) ir $viesos $altinio lizdas. Elektros produktai gali bati naudojami tik
laikantis tinkamo atstumo nuo ap$vie€iamy objektu, kad nebaty ju perkaitimo.

ELEKTROS PRIETAISY UTILIZAVIMAS / APLINKOSAUGA

Perbrauktos Siuksliadézés simbolis Zymi atlieky, rasiavimg ir reiskia, kad
panaudoti elektros ir elektronikos prietaisai negali bati i§metami su nerSiuoto-
mis buitinémis atliekomis. Tokie prietaisai gali turéti kenksmingy medziagy,
kurios buvo batinos jy tinkamam veikimui ir saugumui. Tinkamas $io produkto
utilizavimas padés taupyti vertingus iSteklius ir iSvengti galimo pavojaus
aplinkai ir Zmoniy sveikatai, kur gali sukelti netinkamas atlieky tvarkymas.
Informacijg apie atlieky rasiavimo vietas galite gauti i§ pardavéjo arba
savivaldybéje.

PASTABOS / NURODYMAI Gamintojas (tiekéjas) neprisiima atsakomybés uz suzeidimus ir zala, kurie
gali atsirasti dél netinkamo produkto naudojimo.
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DROSIBAS NORADIJUMI APGAISMOJUMA IERICU UZSTADISANAI UN LIETOSANAI

[ZMANTOTO APZIMEJUMU UN SIMBOLU SKAIDROJUMS

DROSIBAS, UZSTADISANAS UN LIETOSANAS INSTRUKCIJA

MEREIS / PIETEIKUMS legadatais elektriskais produkts pilniba atbilst Eiropas Savienibas prastbam, ir
izgajis atbilstibas novértésanas procedtru un ir markéts ar CE zimi. Atkariba no konstrukcijas to var
dro8i pieslégt elektrotiklam (~230V 50Hz) vai izmantot, izmantojot paligierici (baro$anas
bloks/parveidotajs) ar atbilstoSiem parametriem, vai arf izmantot bez piesléguma elektrotiklam
(produkti ar akumulatoriem vai saules paneliem).

DROSIBA Elektriska produkta uzstadisanu un pieslegsanu drikst veikt tikai persona, kurai ir atiauja
stradat ar elektriskajam iericém. UzstadiSanas laika jaievero spéka esosie noteikumi un standarti.
Bojajumi, kas radusies nepareizas uzstadisanas dél, netiks atzti par garantijas prasibas pamatu, un
més neuznemamies atbildibu par $adu bojajumu sekam. Elektriska produkta piesleégsana tiek veikta
atbilstosi 1.-2. attéliem atkariba no produkta veida. Papildu noradijumi ir sniegti uzstadidanas
instrukcijas attélos. Nav atlauts veikt izmainas vai modifikacijas produkta. Pie produkta nedrikst
piestiprinat neko. Neaizsedziet produktu. Produkts nav rotallieta; lietoSanas laika vienmeér
parliecinieties, ka bérni nesavainojas, nonakot saskaré ar to. Elektriska produkta uzstadisanai
jaizmanto sertificéts savienojuma spailu bloks, kas atbilst EN 60998 standartiem. Lietojot mitras telpas
un ara, jaizmanto produkti ar aizsardzibas pakapi, kas ir augstaka par IP20. Uzstadot, transportgjot un
veicot citas ar elektrisko produktu saistitas darbibas, jaizvairas no stipriem triecieniem, sitieniem un
citiem mehaniskiem bojajumiem. Elektriskie produkti ar aizsardzibas pakapi zemaku par IP68 nedrikst
tikt iegremdéti adenT vai citos Skidrumos. Jaizvairas no elektriska produkta saskares ar smérvielam,
Skidinatajiem, iekltsto$am vielam vai citam vielam, kas var pastavigi nosmérét vai sabojat ierices aréjo
apvalku vai ieklGt tas iekSpusé. Uzmanibu! Pirms uzstadiSanas darbu saksSanas jaatvieno
elektrofikla spriegums, iznemot vai izslédzot droSinataju. Tehniskie dati atrodami uz produkta
etiketes un uz etiketém arjjaudas informaciju.

UZSTADISANAS INSTRUKCIJAIZSTRADAJUMI, KAS IR PASTAVIGI PIENAGLETI PIE VIRSMAS
1. Atvienojiet elektrotikla spriegumu ~230V, iznemot vai izsledzot drosinataju.

2. lzurbiet caurumus virsma un ievietojiet tapu vai aki.

3. Piekariniet vai stingri piestipriniet izstradajumu pie virsmas.

4. Pievienojiet uzstadisanas vadus pie spailu bloka.

5. leskriivéjiet gaismas avotu vai gaismas avotus.

6. Atjaunojiet elektrotikla spriegumu.

PARVIETOJAMIE PRODUKTI

1. leskravéjiet gaismas avotu vai gaismas avotus.

2. Pievienojiet baroSanas kabeli pie kontaktligzdas.

EKSPLOATACIJA | APKOPE Elektriskos produktus drikst tirit tikai péc to izslégsanas un
atdzeséSanas. JanodroSina, ka mitrums neieklst produkta savienojuma vietas vai stravu vado$ajas
dalas. Més iesakam izmantot tikai mitru dranu. P&c tiri§anas produkti jaatstaj izslégti, Iidz tie ir pilnba
izzuvusi. Gaismas avoti, ja tie ir ieklauti elektriskaja produkta, netiek maintti garantijas prasibas
gadijuma, jo tie tiek pievienoti ka dekorativs un reklamas elements. Mainot gaismas avotus, ir svarigi
parliecinaties, ka tie ir pieméroti un tiem ir tada pati konstrukcija. Noteikti jasakrit: maksimali pielaujama
gaismas avota jauda (W), ta nominalais spriegums (V) un gaismas avota ligzda. Elektriskos produktus
drikst izmantot tikai, ievérojot pietiekamu attalumu no apgaismotajiem objektiem, lai izvairitos no to
parkar$anas.

ELEKTRISKO IERICU ATKRITUMU UTILIZACIJA | VIDES AIZSARDZIBA

Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols nozimé Skirotu savak$anu un norada,
ka lietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar
nesakartotajiem sadzives atkritumiem. Ss ierices var saturét kaitigas vielas,
kas ir nepiecieSamas to pareizai darbibai un dro$ibai. Pareiza §T produkta
utilizacija palidzés saglabat vértigus resursus un novérsis potenciali bistamo
ietekmi uz vidi un cilveku veselibu, ko var radit nepareiza atkritumu
apsaimnie- ko3ana. Informaciju par Skiroto atkritumu savak$anas punktiem
var sanemt no pardevéja vai padvaldibas.

PIEZIMES / NORADIJUMI RaZotajs (piegadatajs) neuznemas atbildibu par traumam un bojajumiem,
kas var rasties nepareizas produkta lieto$anas rezultata.
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lager dan IP68 mogen niet worden ondergedompeld in water of andere vioeistoffen. Vermijd contact van
het elektrische product met smeermiddelen, oplosmiddelen, indringende stoffen of andere stoffen die
de buitenlaag van de armatuur blijvend kunnen beviekken of beschadigen of naar binnen kunnen
doordringen. Let op! Voordat u met de installatie begint, moet de stroom van het net worden
uitgeschakeld door de zekering los te draaien of uit te schakelen. Technische gegevens zijn te
vinden op het productlabel en op de labels met vermogensinfor- matie.

INSTALLATIE-INSTRUCTIES PRODUCTEN DIE PERMANENT OP HET OPPERVLAK WORDEN
BEVESTIGD

1. Schakel de stroom van het ~230V-net uit door de zekering los te draaien of uit te schakelen.
2.Boorgaten in hetoppervlak en plaats pluggen of haken.

3. Hang of bevestig het product stevig aan het opperviak.

4. Sluitde installatiedraden aan op de aansluitklem.

5. Draai de lichtbron(nen) in.

6. Herstel de stroomtoevoer naar het net.

DRAAGBARE PRODUCTEN

1. Draai delichtbron(nen)in.

2. Sluithet netsnoer aan op het stopcontact.

BEDIENING / ONDERHOUD Elektrische producten mogen alleen worden gereinigd nadat ze zijn
uitgeschakeld en afgekoeld. Zorg ervoor dat er geen vocht in de aansluitpunten van het product of in de
stroomvoerende delen komt. We raden aan om alleen een vochtige doek te gebruiken. Na het reinigen
moeten de producten uitgeschakeld blijven totdat ze volledig droog zijn. Lichtbronnen, indien
meegeleverd met het elektrische product, vallen niet onder vervanging in geval van een klacht, omdat
ze worden toegevoegd als decoratieve en promotionele elementen. Bij het vervangen van lichtbronnen
moet ervoor worden gezorgd dat deze correct zijn en dezelfde constructie hebben. De volgende
specificaties moeten exact overeenkomen: het maximaal toelaatbare vermogen van de lichtbron (W),
de nominale spanning (V) en de fitting van de lichtbron. Elektrische producten mogen alleen worden
gebruikt met voldoende afstand tot de verlichte objecten om oververhitting te voorkomen.

AFVOER VAN ELEKTRISCHE APPARATEN / MILIEUBESCHERMING

Het symbool van de doorgekruiste afvalbak staat voor gescheiden inzameling
en geeft aan dat gebruikte elektrische en elektronische apparaten niet samen
met ongesorteerd huishoudelijk afval mogen worden weggegooid. Deze
apparaten kunnen schadelijke stoffen bevatten die nodig zijn voor hun juiste
werking en veiligheid. Een correcte afvoer van dit product helpt waardevolle
hulpbronnen te behouden en voorkomt mogelijk gevaarlijke gevolgen voor
het milieu en de menselijke gezondheid die kunnen ontstaan door onjuiste
afvalverwerking. Informatie over inzamelpunten voor gescheiden afval is
verkrijgbaar bij de verkoper of de gemeente.

OPMERKINGEN / RICHTLIUNEN De fabrikant (leverancier) aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid
voor letsel of schade die kan ontstaan als gevolg van onjuist gebruik van het product.
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR DE INSTALLATIE EN GEBRUIK VAN
VERLICHTINGSARMATUREN VERKLARING VAN DE GEBRUIKTE MARKERINGEN EN
SYMBOLEN INSTRUCTIES VOOR VEILIGHEID, INSTALLATIE EN GEBRUIK

DOEL / TOEPASSING Het door u gekochte elektrische product voldoet volledig aan de eisen van de
Europese Unie, heeft de conformiteitsbeoordelingsprocedure doorlopen en is gemarkeerd met het CE-
keurmerk. Athankelijk van het ontwerp kan het veilig worden aangesloten op het elektriciteitsnet (~230V
50Hz) of via een hulpeenheid (voeding/omvor- mer) met de juiste parameters, of zonder aansluiting op
het elektriciteitsnet worden gebruikt (producten met batterijen of zonnepanelen).

VEILIGHEID De installatie en aansluiting van het elektrische product mogen alleen worden uitgevoerd
door een persoon die bevoegd is om met elektrische apparatuur te werken. Tijdens de installatie
moeten de geldende voorschriften en normen worden nageleefd. Schade als gevolg van onjuiste
installatie wordt niet als een geldige reden voor een klacht beschouwd, en wij aanvaarden geen enkele
aansprakelijkheid voor de gevolgen van dergelijke schade. De aansluiting van het elektrische product
moet worden uitgevoerd zoals weergegeven in de figuren 1 tot 2, afhankelijk van het type product.
Verdere instructies zijn weergegeven in de diagrammen van de grafische installatiehandleiding. Het is
niet toegestaan wijzigingen of aanpassingen aan het product aan te brengen. Bevestig niets aan het
product. Bedek het product niet. Het product is geen speelgoed; tijdens het gebruik moet er altijd voor
worden gezorgd dat kinderen niet gewond raken door ermee in aanraking te komen. Voor de installatie
van het elektrische product moet een gecertificeerde aansluitklem worden gebruikt die voldoet aan de
EN 60998-normen. Bij gebruik in vochtige omgevingen en buitenshuis moeten producten met een
beschermingsniveau hoger dan IP20 worden gebruikt. Tijdens de montage, het transport en andere
werkzaamheden met betrekking tot het elektrische product moeten sterke schokken, stoten en andere
mechanische beschadigingen worden vermeden. Elektrische producten met een beschermingsniveau
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ORIENTA(}_(:)ES DE SEGURANCA PARA A IN~STALA(}AO E USO DE LUMINARIAS
EXPLICAGAO DOS SIMBOLOS E MARCAGCOES UTILIZADAS
INSTRUCOES DE SEGURANGA, INSTALAGAO E UTILIZAGAO

PROPOSITO / APLICAGAO O produto elétrico que adquiriu cumpre integralmente os requisitos da
Unido Europeia, passou pelo procedimento de avaliagéo de conformidade e esta marcado com o
simbolo CE. Dependendo da sua construgdo, pode ser ligado com seguranca a rede elétrica (~230V
50Hz) ou através de um dispositivo auxiliar (fonte de alimentag&o/conversor) com pardmetros
adequados, ou utilizado sem ligagao a rede elétrica (produtos com baterias ou painéis fotovoltaicos).
SEGURANCA Alinstalacéo e a ligagéo do produto elétrico s podem ser realizadas por uma pessoa
autorizada a trabalhar com equipamentos elétricos. Durante a instalagéo, todas as regulamentagdes e
normas aplicaveis devem ser respeitadas. Danos resultantes de uma instalag@o inadequada ndo serdo
considerados motivo de reclamagédo, e ndo assumimos qualquer responsabilidade pelas
consequéncias de tais danos. A ligacdo do produto elétrico deve ser feita conforme mostrado nas
figuras 1 a 2, dependendo do tipo de produto. Outras instrugdes estéo apresentadas nos diagramas
contidos no guia gréafico de instalagdo. N&o é permitido fazer alteragdes ou modificagdes no produto.
Nao fixe nada ao produto. Nao cubra o produto. O produto ndo € um brinquedo; durante o seu uso,
deve-se sempre garantir que as criangas ndo sejam prejudicadas ao entrar em contacto com ele. Para
a instalagéo do produto elétrico, deve-se utilizar um bloco de terminais certificado em conformidade
com as normas EN 60998. Ao utilizar em ambientes hiimidos ou ao ar livre, devem ser aplicados
produtos com um grau de protegdo superior a IP20. Durante a montagem, transporte e outras
atividades relacionadas com o produto elétrico, deve-se evitar choques fortes, impactos e quaisquer
outros danos mecanicos. Produtos elétricos com um grau de protegao inferior a IP68 ndo devem ser
submersos em agua nem em outros liquidos. O contacto do produto elétrico com lubrificantes,
solventes, substancias penetrantes ou quaisquer outras substancias que possam manchar ou
danificar permanentemente o revestimento exterior da luminaria, ou penetrar no seu interior, deve ser
evitado. Atengao! Antes de iniciar os trabalhos de instalagéo, a corrente da rede elétrica deve ser
desligada, removendo ou desligando o fusivel. Os dados técnicos estao indicados na etiqueta do
produto e nas etiquetas com informagdes sobre a poténcia.

INSTRUGOES DE INSTALAGAO PRODUTOS PERMANENTEMENTE FIXADOS A SUPERFICIE 1.
Desligue a corrente da rede elétrica ~230V removendo ou desligando o fusivel.

2. Perfure orificios na superficie e insira buchas ou ganchos.

3. Pendure ou fixe o produto com seguranga na superficie.

4. Conecte os fios de instalagéo ao bloco de terminais.

5. Enrosque afonte ou as fontes de luz.

6. Restabelegaa corrente elétrica.

PRODUTOS PORTATEIS

1. Enrosque afonte ou as fontes de luz.

2. Conecte o cabo de alimentacao a tomada.

OPERAGAO/MANUTENGAO Os produtos elétricos s6 devem ser limpos apés serem desligados e




arrefecidos. Deve-se garantir que a humidade ndo entre nos pontos de ligagdo do produto ou nas
partes condutoras de corrente. Recomendamos utilizar apenas um pano himido. Apés a limpeza, os
produtos devem permanecer desligados até que estejam completamente secos. As fontes de luz, se
incluidas com o produto elétrico, ndo estdo sujeitas a substituicdo em caso de reclamagao, pois sdo
fornecidas como elementos decorativos e promocionais. Ao substituir as fontes de luz, deve-se garantir
que sejam adequadas e que tenham a mesma construgao.

Devem coincidir rigorosamente: a poténcia maxima permitida da fonte de luz (W), a sua tensao nominal
(V) e 0 encaixe da fonte de luz. Os produtos elétricos s6 devem ser utilizados mantendo uma distancia
adequada dos objetos iluminados, para evitar o sobreaquecimento.

DESCARTE DE APARELHOS ELETRICOS / PROTEGAO AMBIENTAL

O simbolo do caixote do lixo riscado indica a recolha seletiva e significa que
os aparelhos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados com
o lixo doméstico indiferenciado. Esses aparelhos podem conter substancias
perigosas necessarias para o seu correto funcionamento e seguranga. O
descarte correto deste produto ajudara a preservar recursos valiosos e
evitara potenciais impactos nocivos no ambiente e na satde humana, que
poderiam ocorrer devido a um manuseamento incorreto dos residuos.
Informagdes sobre os pontos de recolha seletiva podem ser obtidas junto ao
vendedor ou & autoridade local.

NOTAS/ ORIENTAGOES O fabricante (fornecedor) néo assume qualquer responsabilidade por lesées
ou danos que possam resultar do uso indevido do produto.
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ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE / PROTECTIA MEDIULUI

Simbolul cosului de gunoi taiat indica colectarea selectiva si inseamna ca
dispozitivele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate impreuna cu
deseurile menajere nesortate. Aceste dispozitive pot contine substante
periculoase necesare pentru functionarea lor corecta si siguranta acestora.
Eliminarea corecta a acestui produs va ajuta la conservarea resurselor
valoroase si la prevenirea impactului potential ddunator asupra mediului si
sanatatii umane, care ar putea aparea din gestionarea necorespunzatoare a
deseurilor. Informatii despre punctele de colectare selectiva pot fi obtinute de
la vanzator sau la primarie.

OBSERVATII / INDICATII Producétorul (furnizorul) nu fsi asuma nicio responsabilitate pentru
vatamarile si daunele care potapérea din utilizarea incorecta a produsului.
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INDICATII DE SIGURANTA PENTRU INSTALAREA S| UTILIZAREA CORPURILOR DE ILUMINAT
EXPLICATIA MARCAJELOR $I SIMBOLURILOR UTILIZATE INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA,
INSTALARE $I UTILIZARE

SCOP / APLICATIE Produsul electric achizitionat de dumneavoastra respecta pe deplin cerintele
Uniunii Europene, a fost supus procedurii de evaluare a conformitatii si este marcat cu simbolul CE. In
functie de constructia sa, acesta poate fi conectat in sigurantd la reteaua electrica (~230V 50Hz) sau
prin intermediul unui dispozitiv auxiliar (sursa de alimentare/co- nvertor) cu parametrii corespunzatori,
sau poate fi utilizat fara a fi conectat la reteaua electricé (produse cu baterii sau panouri fotovoltaice).
SIGURANTA Instalarea si conectarea produsului electric trebuie realizate numai de catre o persoana
autorizatd sa lucreze cu echipamente electrice. In timpul instalarii, este obligatoriu sa respectati
reglementdrile si standardele in vigoare. Daunele rezultate din instalarea incorectd nu vor fi
considerate ca motiv de reclamatie, iar noi nu ne asumam nicio responsa- bilitate pentru consecintele
unor astfel de daune. Conectarea produsului electric se realizeaza conform imaginilor de la 11a 2, in
functie de tipul produsului. Alte instructiuni sunt prezentate in diagramele incluse in ghidul grafic de
instalare. Nu este permisd modificarea sau alterarea produsului. Nu atasati nimic la produs. Nu
acoperiti produsul. Produsul nu este o jucérie; in timpul utilizérii, asigurati-vé ca copiii nu vor fi raniti prin
contactul cu acesta. Pentru instalarea produsului electric, utilizati o borna de conexiune certificata,
conform standardelor EN 60998. In cazul utilizarii in ncaperi umede si in exterior, trebuie utilizate
produse cu un grad de protectie mai mare de IP20. n timpul montarii, transportului si altor activitati
legate de produsul electric, trebuie evitate socurile puternice, loviturile si orice alte impacturi mecanice.
Produsele electrice cu un grad de protectie mai mic decét IP68 nu trebuie scufundate in apa sau alte
lichide. Contactul produsului electric cu lubrifianti, solventi, substante penetrante sau orice alte
substante care ar putea pata sau deteriora permanent stratul exterior al corpului de iluminat sau care ar
putea patrunde in interior trebuie evitat. Atentie! inainte de a incepe lucrarile de instalare,
tensiunea electrica din retea trebuie intreruptd prin desurubarea sau oprirea sigurantei.
Specificatiile tehnice suntindicate pe eticheta produsului si pe etichetele cu informatii despre putere.
INSTRUCTIUNI DE INSTALARE PRODUSE FIXATE PERMANENT PE SUPRAFATA

1. Opriti tensiunea din reteaua ~230V prin desurubarea sau oprirea sigurantei.

2. Gauriti orificii in suprafata si introduceti dibluri sau suporturi.

3.Agatati sau fixati ferm produsul pe suprafata.

4. Conectati cablurile de instalare la blocul de borne.

5. Insurubati sursa sau sursele de luming.

6. Restabiliti tensiunea din retea.

PRODUSE PORTABILE

1. nsurubati sursa sau sursele de lumina.

2. Conectati cablul de alimentare la priza.

FUNCTIONARE/ iNTRETINERE Produsele electrice pot fi curatate doar dupa ce au fost oprite si s-au
racit. Trebuie sa va asigurati ca umiditatea nu patrunde in punctele de conexiune ale produsului sau in
partile conductoare de curent. V& recomandam sa utilizati doar o carpa umeda. Dupa curatare,
produsele trebuie lasate deconectate pana cand sunt complet uscate. Sursele de lumina, daca sunt
incluse impreund cu produsul electric, nu fac obiectul inlocuirii in cazul unei reclamatii, deoarece sunt
furnizate ca elemente decorative si promotionale. La inlocuirea surselor de luming, trebuie sa va
asigurati ca acestea sunt adecvate si au aceeasi constructie. Trebuie s& corespunda in mod
obligatoriu: puterea maxima admisa a sursei de lumina (W), tensiunea sa nominala (V) si soclul sursei
de lumina. Produsele electrice trebuie utilizate numai cu mentinerea unei distante suficiente fata de
obiectele iluminate, pentru a evita supraincalzirea acestora.
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SAKERHETSANVISNIN__GAR FOR INSTALLATION OCH ANVANDNING AV LAMPOR

FORKLARING AV ANVANDA SYMBOLER OCH MARKERINGAR

SAKERHETS-, INSTALLATIONS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

SYFTE / ANVANDNING Den elektriska produkt som du har kopt uppfyller helt och hallet Europeiska
unionens krav, har genomgatt en dverensstémmelsebeddmningsprocess och ar markt med CE-
markningen. Beroende pa konstruktionen kan produkten anslutas sakert till elnatet (~230V 50Hz) eller
genom en hjélpenhet (strdmkélla/omvandlare) med lampliga parametrar, eller anvéndas utan att vara
anslutentill elnatet (produkter med batterier eller solpaneler).

SAKERHET Installation och anslutning av den elektriska produkten far endast utforas av en person
som &r behdrig att arbeta med elektrisk utrustning. Under installationen maste gallande regler och
standarder foljas. Skador som uppstar till foljd av felaktig installation kommer inte att erkdnnas som
reklamationsgrund, och vi tar inget ansvar for konsekvenserna av sadana skador. Anslutningen av den
elektriska produkten sker enligt figurerna 1 till 2 beroende pa produkttyp. Ytterligare instruktioner finns
pa diagrammen i den grafiska installationsmanualen. Det &r inte tillatet att gora andringar eller
modifieringar pa produkten. Fést inte nagot pa produkten. Tack inte 6ver produkten. Produkten &r inte
en leksak; under anvandning maste du alltid se till att barn inte skadas genom kontakt med produkten.
For installation av den elektriska produkten maste en certifierad anslutningsplint anvandas enligt EN
60998-standarderna. Vid anvandning i fuktiga rum och utomhus maste produkter med en skyddsklass
hdgre an IP20 anvandas. Under montering, transport och andra arbeten som ror den elektriska
produkten ska kraftiga stétar, slag och andra mekaniska paverkan undvikas. Elektriska produkter med
en skyddsklass lagre an IP68 far inte nedsénkas i vatten eller andra vétskor. Kontakt mellan den
elektriska produkten och smérjmedel, Iésningsmedel, penetrerande amnen eller andra amnen som kan
permanent smutsa ned eller skada armaturens yttre holje eller tranga in i dess inre maste undvikas.
Varning! Innan installation- sarbetet paborjas maste strommen i elnétet stangas av genom att
skruva ut eller stanga av sékringen. Tekniska data finns pa produktens etikett samt pa etiketter med
information om effekt. .

INSTALLATIONSINSTRUKTIONER PRODUKTER SOMAR FASTMONTERADE PAYTAN

1. Sténg av strémmen i elnatet~230V genom att skruva ut eller stanga av sékringen.

2.Borrahaliytan och sétti pluggar eller krokar.

3.Hang upp eller fast produkten stadigt pa ytan.

4. Anslutinstallationsledningarna till anslutningsplinten.

5. Skruvailjuskallan eller ljuskallorna.

6. Aterstall strommen elnatet.

BARBARAPRODUKTER

1. Skruvailjuskallan eller ljuskéllorna.

2.Anslutstromkabeln till eluttaget.

DRIFT / UNDERHALL Elektriska produkter far endast rengéras efter att de har stangts av och svalnat.
Det maste sakerstallas att fukt inte trénger in i produktens anslutningspunkter eller i stromforande delar.
Vi rekommenderar att endast en fuktig trasa anvands. Efter rengéring maste produkterna forbli
avstangdatills de ar helt torra. Ljuskallor, om de ingar i den elektriska produkten, omfattas inte av utbyte
vid reklamation eftersom de laggs till som dekorativa och marknadsforingsmassiga element. Vid byte av
ljuskallor maste du vara noga med att de ar lampliga och har samma konstruktion. Foljande maste
stdmma Overens: den maximalt tilldtna effekten for ljuskallan (W), dess markspéanning (V) och
liuskéllans sockel. Elektriska produkter far endast anvandas med fillrackligt avstand fran de belysta
foremalen for att undvika dverhettning.

DESTRUKTION AV ELEKTRISKA APPARATER / MILJOSKYDD

Symbolen med en dverkryssad soptunna &r en symbol for selektiv insamling
och innebar att uttjanta elektriska och elektroniska apparater inte far kastas
tillsammans med osorterade hushallssopor. Sadana apparater kan innehalla
skadliga amnen som &r nddvandiga for deras korrekta funktion och sakerhet.
Korrekt destruktion av denna produkt hjélper till att spara vardefulla resurser
och forhindra potentiellt farliga effekter pa miljon och ménniskors halsa som kan
uppsta vid felaktig avfallshantering. Information om insamlingsplatser for
selektiv avfallshantering finns hos aterforsaljaren eller hos kommunen.

ANMARKNINGAR / RIKTLINJER Tillverkaren (leverantdren) tar inget ansvar for skador eller olycksfall
som kan uppstatill féljd av felaktig anvandning av produkten.

Made in Poland




Made in Poland

© =EMIBIG
www.emibig-lighting.com

DROSIBAS NORADIJUMI APGAISMOJUMA IERICU UZSTADISANAI UN LIETOSANAI

[ZMANTOTO APZIMEJUMU UN SIMBOLU SKAIDROJUMS

DROSIBAS, UZSTADISANAS UN LIETOSANAS INSTRUKCIJA

MEREIS / PIETEIKUMS legadatais elektriskais produkts pilniba atbilst Eiropas Savienibas prastbam, ir
izgajis atbilstibas novértésanas procedtru un ir markéts ar CE zimi. Atkariba no konstrukcijas to var
dro8i pieslégt elektrotiklam (~230V 50Hz) vai izmantot, izmantojot paligierici (baro$anas
bloks/parveidotajs) ar atbilstoSiem parametriem, vai arf izmantot bez piesléguma elektrotiklam
(produkti ar akumulatoriem vai saules paneliem).

DROSIBA Elektriska produkta uzstadisanu un pieslegsanu drikst veikt tikai persona, kurai ir atiauja
stradat ar elektriskajam iericém. UzstadiSanas laika jaievero spéka esosie noteikumi un standarti.
Bojajumi, kas radusies nepareizas uzstadisanas dél, netiks atzti par garantijas prasibas pamatu, un
més neuznemamies atbildibu par $adu bojajumu sekam. Elektriska produkta piesleégsana tiek veikta
atbilstosi 1.-2. attéliem atkariba no produkta veida. Papildu noradijumi ir sniegti uzstadidanas
instrukcijas attélos. Nav atlauts veikt izmainas vai modifikacijas produkta. Pie produkta nedrikst
piestiprinat neko. Neaizsedziet produktu. Produkts nav rotallieta; lietoSanas laika vienmeér
parliecinieties, ka bérni nesavainojas, nonakot saskaré ar to. Elektriska produkta uzstadisanai
jaizmanto sertificéts savienojuma spailu bloks, kas atbilst EN 60998 standartiem. Lietojot mitras telpas
un ara, jaizmanto produkti ar aizsardzibas pakapi, kas ir augstaka par IP20. Uzstadot, transportgjot un
veicot citas ar elektrisko produktu saistitas darbibas, jaizvairas no stipriem triecieniem, sitieniem un
citiem mehaniskiem bojajumiem. Elektriskie produkti ar aizsardzibas pakapi zemaku par IP68 nedrikst
tikt iegremdéti adenT vai citos Skidrumos. Jaizvairas no elektriska produkta saskares ar smérvielam,
Skidinatajiem, iekltsto$am vielam vai citam vielam, kas var pastavigi nosmérét vai sabojat ierices aréjo
apvalku vai ieklGt tas iekSpusé. Uzmanibu! Pirms uzstadiSanas darbu saksSanas jaatvieno
elektrofikla spriegums, iznemot vai izslédzot droSinataju. Tehniskie dati atrodami uz produkta
etiketes un uz etiketém arjjaudas informaciju.

UZSTADISANAS INSTRUKCIJAIZSTRADAJUMI, KAS IR PASTAVIGI PIENAGLETI PIE VIRSMAS
1. Atvienojiet elektrotikla spriegumu ~230V, iznemot vai izsledzot drosinataju.

2. lzurbiet caurumus virsma un ievietojiet tapu vai aki.

3. Piekariniet vai stingri piestipriniet izstradajumu pie virsmas.

4. Pievienojiet uzstadisanas vadus pie spailu bloka.

5. leskriivéjiet gaismas avotu vai gaismas avotus.

6. Atjaunojiet elektrotikla spriegumu.

PARVIETOJAMIE PRODUKTI

1. leskravéjiet gaismas avotu vai gaismas avotus.

2. Pievienojiet baroSanas kabeli pie kontaktligzdas.

EKSPLOATACIJA | APKOPE Elektriskos produktus drikst tirit tikai péc to izslégsanas un
atdzeséSanas. JanodroSina, ka mitrums neieklst produkta savienojuma vietas vai stravu vado$ajas
dalas. Més iesakam izmantot tikai mitru dranu. P&c tiri§anas produkti jaatstaj izslégti, Iidz tie ir pilnba
izzuvusi. Gaismas avoti, ja tie ir ieklauti elektriskaja produkta, netiek maintti garantijas prasibas
gadijuma, jo tie tiek pievienoti ka dekorativs un reklamas elements. Mainot gaismas avotus, ir svarigi
parliecinaties, ka tie ir pieméroti un tiem ir tada pati konstrukcija. Noteikti jasakrit: maksimali pielaujama
gaismas avota jauda (W), ta nominalais spriegums (V) un gaismas avota ligzda. Elektriskos produktus
drikst izmantot tikai, ievérojot pietiekamu attalumu no apgaismotajiem objektiem, lai izvairitos no to
parkar$anas.

ELEKTRISKO IERICU ATKRITUMU UTILIZACIJA | VIDES AIZSARDZIBA

Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols nozimé Skirotu savak$anu un norada,
ka lietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar
nesakartotajiem sadzives atkritumiem. Ss ierices var saturét kaitigas vielas,
kas ir nepiecieSamas to pareizai darbibai un dro$ibai. Pareiza §T produkta
utilizacija palidzés saglabat vértigus resursus un novérsis potenciali bistamo
ietekmi uz vidi un cilveku veselibu, ko var radit nepareiza atkritumu
apsaimnie- ko3ana. Informaciju par Skiroto atkritumu savak$anas punktiem
var sanemt no pardevéja vai padvaldibas.

PIEZIMES / NORADIJUMI RaZotajs (piegadatajs) neuznemas atbildibu par traumam un bojajumiem,
kas var rasties nepareizas produkta lieto$anas rezultata.
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werkzaamheden met betrekking tot het elektrische product moeten sterke schokken, stoten en andere
mechanische beschadigingen worden vermeden. Elektrische producten met een beschermingsniveau
lager dan IP68 mogen niet worden ondergedompeld in water of andere vioeistoffen. Vermijd contact
van het elektrische product met smeermiddelen, oplosmiddelen, indringende stoffen of andere stoffen
die de buitenlaag van de armatuur blijvend kunnen bevlekken of beschadigen of naar binnen kunnen
doordringen. Let op! Voordat u met de installatie begint, moet de stroom van het net worden
uitgeschakeld door de zekering los te draaien of uit te schakelen. Technische gegevens zijn te
vinden op het productlabel en op de labels met vermogensinfor- matie.

INSTALLATIE-INSTRUCTIES PRODUCTEN DIE PERMANENT OP HET OPPERVLAK WORDEN
BEVESTIGD

1. Schakel de stroom van het ~230V-net uit door de zekering los te draaien of uit te schakelen.

2.Boor gaten in het oppervlak en plaats pluggen of haken.

3. Hang of bevestig het product stevig aan het opperviak.

4. Sluitde installatiedraden aan op de aansluitklem.

5. Draai de lichtbron(nen) in.

6. Herstel de stroomtoevoer naar het net.

DRAAGBARE PRODUCTEN

1. Draai de lichtbron(nen) in.

2. Sluit het netsnoer aan op het stopcontact.

BEDIENING / ONDERHOUD Elektrische producten mogen alleen worden gereinigd nadat ze zijn
uitgeschakeld en afgekoeld. Zorg ervoor dat er geen vocht in de aansluitpunten van het product ofin de
stroomvoerende delen komt. We raden aan om alleen een vochtige doek te gebruiken. Na het reinigen
moeten de producten uitgeschakeld blijven totdat ze volledig droog zijn. Lichtbronnen, indien
meegeleverd met het elektrische product, vallen niet onder vervanging in geval van een klacht, omdat
ze worden toegevoegd als decoratieve en promotionele elementen. Bij het vervangen van lichtbronnen
moet ervoor worden gezorgd dat deze correct zijn en dezelfde constructie hebben. De volgende
specificaties moeten exact overeenkomen: het maximaal toelaatbare vermogen van de lichtoron (W),
de nominale spanning (V) en de fitting van de lichtbron. Elektrische producten mogen alleen worden
gebruikt met voldoende afstand tot de verlichte objecten om oververhitting te voorkomen.

AFVOER VAN ELEKTRISCHE APPARATEN / MILIEUBESCHERMING

Hetsymbool van de doorgekruiste afvalbak staat voor gescheiden inzameling
en geeft aan dat gebruikte elektrische en elektronische apparaten niet samen
met ongesorteerd huishoudelijk afval mogen worden weggegooid. Deze
apparaten kunnen schadelijke stoffen bevatten die nodig zijn voor hun juiste
werking en veiligheid. Een correcte afvoer van dit product helpt waardevolle
hulpbronnen te behouden en voorkomt mogelijk gevaarlijke gevolgen voor
het milieu en de menselijke gezondheid die kunnen ontstaan door onjuiste
afvalverwerking. Informatie over inzamelpunten voor gescheiden afval is
verkrijgbaar bij de verkoper of de gemeente.

OPMERKINGEN / RICHTLIINEN De fabrikant (leverancier) aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid
voor letsel of schade die kan ontstaan als gevolg van onjuist gebruik van het product.
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR DE INSTALLATIE EN GEBRUIK VAN
VERLICHTINGSARMATUREN VERKLARING VAN DE GEBRUIKTE MARKERINGEN EN
SYMBOLEN INSTRUCTIES VOOR VEILIGHEID, INSTALLATIE EN GEBRUIK

DOEL / TOEPASSING Het door u gekochte elektrische product voldoet volledig aan de eisen van de
Europese Unie, heeft de conformiteitsbeoordelingsprocedure doorlopen en is gemarkeerd met het CE-
keurmerk. Afhankelijk van het ontwerp kan het veilig worden aangesloten op het elektriciteitsnet
(~230V 50Hz) of via een hulpeenheid (voeding/omvor- mer) met de juiste parameters, of zonder
aansluiting op het elektriciteitsnet worden gebruikt (producten met batterijen of zonnepanelen).
VEILIGHEID De installatie en aansluiting van het elektrische product mogen alleen worden uitgevoerd
door een persoon die bevoegd is om met elektrische apparatuur te werken. Tijdens de installatie
moeten de geldende voorschriften en normen worden nageleefd. Schade als gevolg van onjuiste
installatie wordt niet als een geldige reden voor een klacht beschouwd, en wij aanvaarden geen enkele
aansprakelijkheid voor de gevolgen van dergelijke schade. De aansluiting van het elektrische product
moet worden uitgevoerd zoals weergegeven in de figuren 1 tot 2, afhankelijk van het type product.
Verdere instructies zijn weergegeven in de diagrammen van de grafische installatiehandleiding. Het is
niet toegestaan wijzigingen of aanpassingen aan het product aan te brengen. Bevestig niets aan het
product. Bedek het product niet. Het product is geen speelgoed; tijdens het gebruik moet er altijd voor
worden gezorgd dat kinderen niet gewond raken door ermee in aanraking te komen. Voor de installatie
van het elektrische product moet een gecertificeerde aansluitklem worden gebruikt die voldoet aan de
EN 60998-normen. Bij gebruik in vochtige omgevingen en buitenshuis moeten producten met een
beschermingsniveau hoger dan IP20 worden gebruikt. Tijdens de montage, het transporten andere
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ORIENTAGOES DE SEGURANGA PARA A INSTALAGAO E USO DE LUMINARIAS
EXPLICAGAO DOS SIMBOLOS E MARCAGOES UTILIZADAS
INSTRUGOES DE SEGURANGA, INSTALACAO E UTILIZAGAO

PROPOSITO / APLICAGAO O produto elétrico que adquiriu cumpre integralmente os requisitos da
Unido Europeia, passou pelo procedimento de avaliagdo de conformidade e esta marcado com o
simbolo CE. Dependendo da sua construgéo, pode ser ligado com seguranga a rede elétrica (~230V
50Hz) ou através de um dispositivo auxiliar (fonte de alimentag&o/conversor) com parametros
adequados, ou utilizado sem ligagao a rede elétrica (produtos com baterias ou painéis fotovoltaicos).
SEGURANGA Ainstalagéo e a ligagdo do produto elétrico s podem ser realizadas por uma pessoa
autorizada a trabalhar com equipamentos elétricos. Durante a instalagéo, todas as regulamentagdes e
normas aplicaveis devem ser respeitadas. Danos resultantes de uma instalagdo inadequada nao
serdo considerados motivo de reclamagao, e ndo assumimos qualquer responsabilidade pelas
consequéncias de tais danos. A ligagdo do produto elétrico deve ser feita conforme mostrado nas
figuras 1 a 2, dependendo do tipo de produto. Outras instrugdes estéo apresentadas nos diagramas
contidos no guia gréfico de instalacéo. Nao é permitido fazer alteragées ou modificagdes no produto.
Néo fixe nada ao produto. N&o cubra o produto. O produto n&o é um brinquedo; durante o seu uso,
deve-se sempre garantir que as criangas néo sejam prejudicadas ao entrar em contacto com ele. Para
a instalagao do produto elétrico, deve-se utilizar um bloco de terminais certificado em conformidade
com as normas EN 60998. Ao utilizar em ambientes himidos ou ao ar livre, devem ser aplicados
produtos com um grau de protegdo superior a IP20. Durante a montagem, transporte e outras
atividades relacionadas com o produto elétrico, deve-se evitar choques fortes, impactos e quaisquer
outros danos mecanicos. Produtos elétricos com um grau de proteg&o inferior a IP68 ndo devem ser
submersos em agua nem em outros liquidos. O contacto do produto elétrico com lubrificantes,
solventes, substancias penetrantes ou quaisquer outras substancias que possam manchar ou
danificar permanentemente o revestimento exterior da luminaria, ou penetrar no seu interior, deve ser
evitado. Atencao! Antes de iniciar os trabalhos de instalagao, a corrente da rede elétrica deve ser
desligada, removendo ou desligando o fusivel. Os dados técnicos estéo indicados na etiqueta do
produto e nas etiquetas cominformagdes sobre a poténcia.

INSTRUGOES DE INSTALAGAO PRODUTOS PERMANENTEMENTE FIXADOS A SUPERFICIE 1.
Desligue a corrente da rede elétrica ~230V removendo ou desligando o fusivel.

2. Perfure orificios na superficie e insira buchas ou ganchos.

3. Pendure ou fixe o produto com seguranga na superficie.

4. Conecte os fios de instalagéo ao bloco de terminais.

5.Enrosque afonte ou as fontes de luz.

6. Restabeleca a corrente elétrica.

PRODUTOS PORTATEIS

1. Enrosque a fonte ou as fontes de luz.

2. Conecte o cabo de alimentagéo a tomada.




OPERAGAO / MANUTENGAO Os produtos elétricos s devem ser limpos apds serem desligados e
arrefecidos. Deve-se garantir que a humidade néo entre nos pontos de ligagdo do produto ou nas
partes condutoras de corrente. Recomendamos utilizar apenas um pano htimido. Apés a limpeza, os
produtos devem permanecer desligados até que estejam completamente secos. As fontes de luz, se
incluidas com o produto elétrico, ndo estéo sujeitas a substituigdo em caso de reclamagao, pois sao
fornecidas como elementos decorativos e promocionais. Ao substituir as fontes de luz, deve-se
garantir que sejam adequadas e que tenham a mesma construgéo. Devem coincidir rigorosamente: a
poténcia méaxima permitida da fonte de luz (W), a sua tensao nominal (V) e o encaixe da fonte de luz. Os
produtos elétricos s6 devem ser utilizados mantendo uma distancia adequada dos objetos iluminados,
para evitar o sobreaquecimento.

DESCARTE DE APARELHOS ELETRICOS / PROTEGAO AMBIENTAL

0O simbolo do caixote do lixo riscado indica a recolha seletiva e significa que
os aparelhos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados com
o lixo doméstico indiferenciado. Esses aparelhos podem conter substancias
perigosas necessarias para o seu correto funcionamento e seguranga. O
descarte correto deste produto ajudara a preservar recursos valiosos e
evitara potenciais impactos nocivos no ambiente e na salde humana, que
poderiam ocorrer devido a um manuseamento incorreto dos residuos.
Informagdes sobre os pontos de recolha seletiva podem ser obtidas junto ao
vendedor ou & autoridade local.

NOTAS/ORIENTAGOES O fabricante (fornecedor) néo assume qualquer responsabilidade por lesées
ou danos que possam resultar do uso indevido do produto.
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OBSERVATII / INDICATII Producétorul (furnizorul) nu isi asuma nicio responsabilitate pentru
vatamarile si daunele care potapérea din utilizarea incorecta a produsului.
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INDICATII DE SIGURANTA PENTRU INSTALAREA S| UTILIZAREA CORPURILOR DE ILUMINAT
EXPLICATIA MARCAJELOR $I SIMBOLURILOR UTILIZATE INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA,
INSTALARE $I UTILIZARE

SCOP / APLICATIE Produsul electric achizitionat de dumneavoastré respecta pe deplin cerintele
Uniunii Europene, a fost supus procedurii de evaluare a conformitatii si este marcat cu simbolul CE. In
functie de constructia sa, acesta poate fi conectat in sigurantd la reteaua electrica (~230V 50Hz) sau
prin intermediul unui dispozitiv auxiliar (sursé de alimentare/co- nvertor) cu parametrii corespunzatori,
sau poate fi utilizat féré a fi conectat la reteaua electrica (produse cu baterii sau panouri fotovoltaice).
SIGURANTA Instalarea si conectarea produsului electric trebuie realizate numai de catre o persoan
autorizata s lucreze cu echipamente electrice. In timpul instalérii, este obligatoriu s& respectati
reglementarile si standardele in vigoare. Daunele rezultate din instalarea incorectd nu vor fi
considerate ca motiv de reclamatie, iar noi nu ne asumam nicio responsa- bilitate pentru consecintele
unor astfel de daune. Conectarea produsului electric se realizeaza conform imaginilor de la 1 1a 2, in
functie de tipul produsului. Alte instructiuni sunt prezentate in diagramele incluse in ghidul grafic de
instalare. Nu este permisa modificarea sau alterarea produsului. Nu atasati nimic la produs. Nu
acoperiti produsul. Produsul nu este o jucérie; in timpul utilizarii, asigurati-va ca copiii nu vor fi raniti prin
contactul cu acesta. Pentru instalarea produsului electric, utilizati o borna de conexiune certificata,
conform standardelor EN 60998. In cazul utilizarii in incaperi umede si in exterior, trebuie utilizate
produse cu un grad de protectie mai mare de IP20. In timpul montarii, transportului si altor activitati
legate de produsul electric, trebuie evitate socurile puternice, loviturile si orice alte impacturi mecanice.
Produsele electrice cu un grad de protectie mai mic decat IP68 nu trebuie scufundate in apa sau alte
lichide. Contactul produsului electric cu lubrifianti, solventi, substante penetrante sau orice alte
substante care ar putea pata sau deteriora permanent stratul exterior al corpului de iluminat sau care ar
putea patrunde in interior trebuie evitat. Atentie! inainte de a incepe lucrarile de instalare,
tensiunea electrica din retea trebuie intreruptd prin desurubarea sau oprirea sigurantei.
Specificatiile tehnice suntindicate pe eticheta produsului si pe etichetele cu informatii despre putere.
INSTRUCTIUNI DE INSTALARE PRODUSE FIXATE PERMANENT PE SUPRAFATA

1. Opriti tensiunea din reteaua~230V prin desurubarea sau oprirea sigurantei.

2. Gauriti orificii in suprafata siintroduceti dibluri sau suporturi.

3.Agatati sau fixati ferm produsul pe suprafata.

4. Conectati cablurile de instalare la blocul de borne.

5. Insurubati sursa sau sursele de lumina.

6. Restabiliti tensiunea dinretea.

PRODUSE PORTABILE

1.Insurubati sursa sau sursele de lumina.

2. Conectati cablul de alimentare la priza.

FUNCTIONARE / iNTRETINERE Produsele electrice pot fi curatate doar dupa ce au fost oprite si s-au
racit. Trebuie s& va asigurati c umiditatea nu patrunde in punctele de conexiune ale produsului sau in
partile conductoare de curent. Va recomandam sa utilizati doar o carpd umeda. Dupd curatare,
produsele trebuie Iasate deconectate pana cand sunt complet uscate. Sursele de lumina, daca sunt
incluse impreuna cu produsul electric, nu fac obiectul inlocuirii in cazul unei reclamatii, deoarece sunt
furnizate ca elemente decorative si promotionale. La nlocuirea surselor de lumind, trebuie sa va
asigurati ca acestea sunt adecvate si au aceeasi constructie. Trebuie sa corespundd n mod
obligatoriu: puterea maximé admisa a sursei de lumina (W), tensiunea sa nominala (V) si soclul sursei
de lumind. Produsele electrice trebuie utilizate numai cu mentinerea unei distante suficiente fata de
obiectele iluminate, pentru a evita supraincalzirea acestora.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE / PROTECTIA MEDIULUI

Simbolul cosului de gunoi taiat indicé colectarea selectiva si inseamna céa
dispozitivele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate impreuna cu
deseurile menajere nesortate. Aceste dispozitive pot contine substante
periculoase necesare pentru functionarea lor corecta si siguranta acestora.
Eliminarea corecta a acestui produs va ajuta la conservarea resurselor
valoroase si la prevenirea impactului potential daunator asupra mediului si
sanatatii umane, care ar putea aparea din gestionarea necorespunzatoare a
deseurilor. Informatii despre punctele de colectare selectiva pot i obtinute de
la vanzator sau la primarie.
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SE\KERHETSANVISNIN"GAR FOR INSTALLATION OCH ANVANDNING AV LAMPOR
FORKLARING AV ANVANDA SYMBOLER OCH MARKERINGAR
SAKERHETS-, INSTALLATIONS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

SYFTE / ANVANDNING Den elektriska produkt som du har kdpt uppfyller helt och hallet Europeiska
unionens krav, har genomgatt en Gverensstammelsebeddmningsprocess och &r markt med CE-
markningen. Beroende pa konstruktionen kan produkten anslutas sakert till elnétet (~230V 50Hz) eller
genom en hjélpenhet (strémkalla/omvandlare) med lampliga parametrar, eller anvandas utan att vara
anslutentill elnatet (produkter med batterier eller solpaneler).

SAKERHET Installation och anslutning av den elektriska produkten far endast utforas av en person
som ar behdrig att arbeta med elektrisk utrustning. Under installationen maste géllande regler och
standarder foljas. Skador som uppstar till foljd av felaktig installation kommer inte att erkénnas som
reklamationsgrund, och vi tar inget ansvar for konsekvenserna av sadana skador. Anslutningen av den
elektriska produkten sker enligt figurerna 1 till 2 beroende pa produkttyp. Ytterligare instruktioner finns
pa diagrammen i den grafiska installationsmanualen. Det &r inte tilldtet att gora &ndringar eller
modifieringar pa produkten. Fést inte nagot pa produkten. Téack inte dver produkten. Produkten &r inte
en leksak; under anvandning maste du alltid se till att barn inte skadas genom kontakt med produkten.
For installation av den elektriska produkten maste en certifierad anslutningsplint anvandas enligt EN
60998-standarderna. Vid anvandning i fuktiga rum och utomhus maste produkter med en skyddsklass
hogre an IP20 anvandas. Under montering, transport och andra arbeten som ror den elektriska
produkten ska kraftiga stotar, slag och andra mekaniska paverkan undvikas. Elektriska produkter med
en skyddsklass lagre an IP68 far inte nedsénkas i vatten eller andra vatskor. Kontakt mellan den
elektriska produkten och smorjmedel, Idsningsmedel, penetrerande &mnen eller andra @amnen som kan
permanent smutsa ned eller skada armaturens yttre hdlje eller trénga in i dess inre maste undvikas.
Varning! Innan installation- sarbetet paborjas maste strommen i elnatet stangas av genom att
skruva ut eller stdnga av sakringen. Tekniska data finns pa produktens etikett samt pa etiketter med
information om effekt.

INSTALLATIONSINSTRUKTIONER PRODUKTER SOMAR FASTMONTERADE PAYTAN

1. Stang av strommeni elnatet ~230V genom att skruva ut eller stanga av sakringen.

2.Borrahaliytan och satti pluggar eller krokar.

3.Hang upp eller fast produkten stadigt pa ytan.

4. Anslutinstallationsledningarna till anslutningsplinten.

5. Skruvailjuskéllan eller juskallorna.

6. Aterstall strdmmen elnatet.

BARBARAPRODUKTER

1. Skruvailjuskallan eller ljuskallorna.

2. Anslut strémkabeln till eluttaget.

DRIFT / UNDERHALL Elektriska produkter far endast rengéras efter att de har stangts av och svalnat.
Det maste sakerstallas att fukt inte tranger ini produktens anslutningspunkter eller i stromférande delar.
Vi rekommenderar att endast en fuktig trasa anvénds. Efter rengéring maste produkterna forbli
avstangdattills de ar helt torra. Ljuskéllor, om de ingari den elektriska produkten, omfattas inte av utbyte
vid reklamation eftersom de laggs till som dekorativa och marknadsféringsmassiga element. Vid byte
av ljuskallor maste du vara noga med att de &r lampliga och har samma konstruktion. Féljande maste
stdmma Gverens: den maximalt tillatna effekten for ljuskallan (W), dess markspanning (V) och
ljuskallans sockel. Elektriska produkter far endast anvéndas med tillrackligt avstand fran de belysta
foremalen for att undvika 6verhettning.

DESTRUKTION AV ELEKTRISKA APPARATER / MILJOSKYDD

Symbolen med en dverkryssad soptunna ar en symbol for selektiv insamling
och innebar att uttjénta elektriska och elektroniska apparater inte far kastas
tilsammans med osorterade hushallssopor. Sadana apparater kan innehalla
skadliga &mnen som &r nédvéndiga for deras korrekta funktion och sékerhet.
Korrekt destruktion av denna produkt hjalper till att spara vardefulla resurser
och forhindra potentiellt farliga effekter pa miljén och ménniskors halsa som
kan uppsta vid felaktig avfallshantering. Information om insamlingsplatser for
selektiv avfallshantering finns hos aterforsaljaren eller hos kommunen.

ANMARKNINGAR /RIKTLINJER Tillverkaren (leverantdren) tar inget ansvar for skador eller olycksfall
som kan uppsta till foljd av felaktig anvandning av produkten.
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BEZPECNOSTNE POKYNY NA INSTALACIU A POUZIVANIE SVETIDIEL

VYSVETLENIE POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

INSTRUKCIE O BEZPECNOSTI, INSTALACII A POUZIVANI

UCEL / POUZITIE Vami zakdpeny elektricky vyrobok plne spiiia poziadavky Eurépskej tnie, presiel
procesom posudzovania zhody a je oznaceny znackou CE. V zavislosti od jeho konstrukcie ho mozno
bezpecne pripojit k elektrickej sieti (~230V 50Hz) alebo prostrednic- tvom pomocného zariadenia
(napajaci zdroj/meni€) s prisluSnymi parametrami alebo ho mozno pouZivat bez pripojenia k elektrickej
sieti (vyrobky s batériami alebo solamymi panelmi).

BEZPECNOST Instalaciu a pripojenie elektrického vyrobku smie vykonavat iba osoba s opravnenim
pracovat s elektrickymi zariadeniami. PoCas in3talacie je potrebné dodrZiavat platné predpisy a normy.
Skody vzniknuté nespravnou indtalaciou nebudt uznané ako dovod na reklamaciu a nepreberame
Ziadnu zodpovednost za nasledky takychto $kod. Pripojenie elektrického vyrobku sa vykonava podfa
obrazkov 1az 2, v zavislosti od typu vyrobku. Dalsie pokyny sti uvedené v grafoch v grafickom navode
na intalaciu. Nie st povolené Ziadne Upravy alebo zmeny na vyrobku. K vyrobku nesmie byt ni¢
pripevnené. Vyrobok nezakryvaj- te. Vyrobok nie je hracka; pri jeho pouzivani sa vzdy uistite, Ze deti
nebudu pri kontakte s vyrobkom zranené. Na instalaciu elektrického vyrobku musi byt pouZita
certifikovand pripojovacia svorkovnica v stlade s normami EN 60998. Pri pouzivani vo vlhkych
priestoroch a v exteriéri je potrebné pouzivat vyrobky s ochrannym stupiom vy3sim ako IP20. Pocas
montaze, prepravy a inych prac suvisiacich s elektrickym vyrobkom sa treba vyhybat silnym narazom,
Gderom a inym mechanickym zasahom. Elektrické vyrobky s niz§im ochrannym stupfiom ako 1P68
nesmU byt ponorené do vody aniinych kvapalin. Je potrebné vyhnit sa kontaktu elektrického vyrobku s
mazivami, rozpustadlami, prenikavymi latkami alebo inymi latkami, ktoré mézu trvalo zaSpinit alebo
poskodit vonkaj$i povrch svietidla alebo preniknit do jeho vnutra. Pozor! Pred za¢atim montaznych
prac je potrebné vypnut’ napétie v sieti vytiahnutim alebo vypnutim poistky. Technické udaje st
uvedené na $titku vyrobku a na Stitkoch s idajmi o vykone.

INSTALACNE INSTRUKCIE VYROBKY TRVALO PRIPEVNENE NAPOVRCH

1. Vypnite napétie v sieti ~230V vytiahnutim alebo vypnutim poistky.

2. Vlyvrtajte otvory do povrchu a vloZte hmozdinky alebo veSiak.

3. Zaveste alebo pevne pripevnite vyrobok na povrch.

4. Pripojte in3talaéné vodice k svorkovnici.

5. Naskrutkujte zdroj alebo zdroje svetla.

6. Obnovte napétie v sieti.

PRENOSNE VYROBKY

1. Naskrutkujte zdroj alebo zdroje svetla.

2. Pripojte napéjaci kabel do zasuvky.

PREVADZKA | UDRZBA Elektricke vyrobky sa mozu &istit iba po ich vypnuti a ochladeni. Je potrebné
zabezpedit, aby sa vihkost nedostala do spojovacich miest vyrobku ani do Easti vedtcich prud.
Odpori¢ame pouzivat iba vihkii handri¢ku. Po Cisteni by mali zostat vyrobky vypnuté, kym Uplne
nevyschnu. Svetelné zdroje, ak st sucastou elektrického vyrobku, nepodliehaju vymene v pripade
reklamécie, pretoze su pridané ako dekorativny a propagaény prvok. Pri vymene svetelnych zdrojov je
dolezité dbat na to, aby boli spravne a mali rovnaki konstrukciu. Musia bezpodmienene zodpovedat:
maximalny povoleny vykon svetelného zdroja (W), jeho menovité napatie (V) a pética svetelného
zdroja. Elektrické vyrobky je mozné pouzivat iba s dostatoénou vzdialenostou od osvetfovanych
predmetov, aby sa predi$loich nadmernému zahrievaniu.

LIKVIDACIA ELEKTRICKYCH ZARIADENi / OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Symbol preskrtnutého odpadkového kosa je symbolom triedeného zberu a
znamena, ze pouzité elektrické a elektronické zariadenia nesmud byt
likvidované spolu so zmesovym komunalnym odpadom. Takéto zariadenia
mdzu obsahovat nebezpecné latky potrebné na ich spravne fungovanie a
bezpecnost. Spravna likvidacia tohto vyrobku pomdze Setrit cenné zdroje a
zabranit potencialne nebezpeénym vplyvom na Zivotné prostredie a ludské
zdravie, ktoré by mohli vznikndt v dosledku nespravneho nakladania s
odpadmi. Informéacie o miestach triedeného zberu odpadu ziskate u predajcu
alebo namiestnom Urade.

POZNAMKY / USMERNENIA Vyrobca (dodavatel) neprebera Ziadnu zodpovednost za zranenia a
Skody, ktoré mézu vzniknit v désledku nespravneho pouZitia vyrobku.
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VARNOSTNA NAVODILA ZA NAMESTITEV IN UPORABO SVETIL
POJASNILO UPORABLJENIH OZNAK IN SIMBOLOV
NAVODILA ZA VARNOST, NAMESTITEV IN UPORABO

NAMEN / UPORABA Kupljeni elektricni izdelek v celoti izpolnjuje zahteve Evropske unije, opravil je
postopek ocenjevanja skladnosti in je oznagen z oznako CE. Glede na konstrukcijo se lahko varno
priklju¢i na elektriéno omrezje (~230V 50Hz) ali preko pomoZne naprave (napajalnik/pretvornik) z
ustreznimi parametri, ali pa se uporablja brez priklopa na elektriéno omreZje (izdelki z baterijami ali s
sonénimi kolektorji).

VARNOST Namestitev in prikljucitev elektricnega izdelka lahko izvede samo oseba z dovolienjem za
delo z elektricno opremo. Med namestitvijo je treba upoStevati veljavne predpise in standarde.
Poskodbe, ki nastanejo zaradi nepravilne namestitve, ne bodo priznane kot razlog za reklamacijo, za
posledice takSnih poskodb pa ne prevzemamo nobene odgovornosti. Prikljucitev elektricnega izdelka
se izvede v skladu z risbami od 1 do 2, odvisno od vrste izdelka. Nadaljnja navodila so prikazana na
slikah v grafinem priroéniku za namestitev. Spreminjanje ali prilagajanje izdelka ni dovoljeno. Na
izdelek ne pritrdite nicesar. Izdelka ne prekrivajte. Izdelek niigra¢a; med uporabo vedno zagotovite, da
se otroci ne poskoduijejo ob stiku z njim. Za namestitev elektriénega izdelka je treba uporabiti certificiran
priklju¢ni terminal v skladu s standardi EN 60998. Pri uporabi v vlaznih prostorih in na prostem je treba
uporabljati izdelke z za&¢itnim razredom vi§jim od IP20. Pri montazi, transportu in drugih delih,
povezanih z elektri€nim izdelkom, se je treba izogibati moénim sunkom, udarcem in drugim mehanskim
poskodbam. Elektriénih izdelkov z za$¢itnim razredom nizjim od IP68 se ne sme potopiti v vodo ali

druge tekogine. Izogibajte se stiku elektricnega izdelka z mazivi, topili, penetracijskimi sredstvi ali
drugimi snovmi, ki bi lahko trajno umazale ali poskodovale zunanjo previeko svetilke ali prodrle v njeno
notranjost. Pozor! Pred zacetkom namestitvenih del je treba izklopiti napetost v omrezju z
odvijanjem ali izklopom varovalke. Tehniéni podatki so navedeni na etiketi izdelka in na etiketah z
informacijami o mogi.

NAVODILAZANAMESTITEV IZDELKI, KI SO TRAJNO NAMESCENINA POVRSINO

1. Izklopite napetost v omrezju ~230V z odvijanjem ali izklopom varovalke.

2.lzvrtajte luknje v povrsino in vstavite viozke ali obeSalnik.

3. |zdelek obesite ali trdno pritrdite na povrsino.

4. Prikljucite namestitvene kable na prikljuéni blok.

5. Privijte svetlobni vir ali svetiobne vire.

6. Znova vklopite napetost v omrezju.

PRENOSNIIZDELKI

1. Privijte svetlobni vir ali svetlobne vire.

2. Prikljugite napajalni kabel v vtiénico.

UPORABA | VZDRZEVANJE Elektriéne izdelke je dovoljeno gistiti samo po tem, ko so izkloplieni in
ohlajeni. Zagotoviti je treba, da viaga ne pride v prikljuéne tocke izdelka ali v elektriéno prevodne dele.
Priporo¢amo uporabo le viazne krpe. Po ¢is¢enju naj izdelki ostanejo izklopljeni, dokler niso popolnoma
suhi. Svetlobni viri, ¢e so vkljuéeni v elektricni izdelek, niso predmet zamenjave v primeru reklamacije,
saj so dodani kot dekorativni in oglasevalski element. Pri zamenjavi svetlobnih virov je treba paziti, da
so pravilni in da imajo enako konstrukcijo. Obvezno se morajo ujemati: najvecja dovoliena mo¢
svetlobnega vira (W), njegova nazivna napetost (V) in grlo svetlobnega vira. Elektricne izdelke je
dovoljeno uporabljati le ob upostevanju zadostne razdalje od osvetljenih predmetov, da se prepreci
njihovo prekomerno segrevanje.

ODSTRANJEVANJE ELEKTRICNIH NAPRAV / VARSTVO OKOLJA

Simbol pre¢rtanega koa za smeti oznacuje loéeno zbiranje in pomeni, da se
uporabliene elektriéne in elektronske naprave ne smejo odlagati skupaj z
meSanimi komunalnimi odpadki. TakSne naprave lahko vsebujejo nevarne
snovi, ki so potrebne za njihovo pravilno delovanje in varnost. Pravilno
odstranjevanje tega izdelka bo pomagalo ohranjati dragocene vire in
prepreciti morebitne nevarne vplive na okolje in zdravje ljudi, ki bi lahko nastali
zaradi nepravilnega ravnanja z odpadki. Informacije o zbirnih mestih za
logene odpadke lahko pridobite pri prodajalcu ali v ob¢ini.

OPOMBE / SMERNICE Proizvajalec (dobavitelj) ne prevzema nobene odgovornosti za poskodbe in
Skodo, ki bilahko nastale zaradi nepravilne uporabe izdelka.

Made in Poland
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Przewdd pradowy (faza) czarny
TokoBogeLL NPOBOAHHK (ha3a) 4YepeH
Vodi¢ pod napétim (faze) cemy
Stromfiihrendes Kabel (Phase) schwarz
Stremkabel (fase) sort

Pingestatud juht (faas) must

Power conductor (phase) black

Cable conductor (fase) negro
Virtajohto (vaihe) musta

Fil conducteur (phase) noir

Aywyipo kaAwdio (edon) patpo

Vodi¢ pod naponom (faza) crni

Aramvezeték (fazis) fekete

Conduttore di fase nero
[tampos laidas (faziné) juodas
Stravas vads (faze) melns
Stroomdraad (fase) zwart
Cabo de corrente (fase) preto
Conductor de faza negru
Strémkabel (fas) svart
Fazovy vodi¢ Ciemy

Napajalni vodnik (faza) ¢

N

PE

Przewdd zerowy (neutralny) niebieski
HeyTpaneH npoBogHuK (Hynes) cuH
Neutraini vodi¢ modry
Neutralleiter (Nulleiter) blau
Nulledning (neutral) bla
Neutraalne juht sinine

Neutral conductor (neutral) blue
Cable neutro (neutral) azul
Nollajohto (neutraali) sininen

Fil neutre (neutre) bleu
OudETepog aywyog PTTAE

Nulti vodi€ plavi

Semleges vezeték kék
Conduttore neutro blu
Neutralusis laidas mélynas
Neitralais vads zils

Nulgeleider (neutraal) blauw
Cabo neutro (neutro) azul
Conductor neutru albastru
Neutral ledning bla

Neutralny vodi¢ modry

Nevtralni vodnik moder

Przewdd ochronny (zotto/zielony)
3asemsiBaLL, NPOBOAHMK (KbT/3eneH)
Ochranny vodi¢ (Zluty/zeleny)
Schutzleiter (gelb/griin)
Beskyttelsesledning (gul/gren)
Kaitsejuhe (kollane/roheline)
Protective conductor (yellow/green)
Cable de tierra (amarillo/verde)
Suojajohdin (keltainen/vihred)

Fil de protection (jaune/vert)

Aywyog yeiwang (kiTpivo/pdaivo)
Zastitni vodic (Zuto/zeleni)

Foldeld vezeték (sarga/zold)
Conduttore di terra (giallo/verde)
Apsauginis laidas (geltonas/zalias)
Aizsardzibas vads (dzeltens/zal$)
Aardingsdraad (geel/groen)

Cabo de aterramento (amarelo/verde)
Conductor de impamantare (galben/verde)
Jordledare (gul/gron)

Ochranny vodi¢ (ZIty/zeleny)

Ozemljitveni vodnik (rumeno/zelen)




Klasa ochronna I:

Oprawa z przewodem ochronnym

Knac Ha 3awyra I: OcBeTuTenHo tano
CbC 3a3eMABaLL} MPOBOAHMK

Trida ochrany I: Svitidlo s ochrannym
vodicem

Schutzklasse I: Leuchte mit Schutzleiter
Beskyttelsesklasse I: Armatur med
beskyttelsesledning

Kaitseklass I: Valgusti maandusjuhtmega
Protection class I:

luminaire with a protective ground wire
Clase de proteccion I: Lampara con
cable de tierra

Suojausluokka I: Valaisin suojajohtimella
Classe de protection I:

Luminaire avec fil de terre

Karnyopia mpoaTaciag I:

PurioTIKO e KaAwdIo yeiwong

Zastitni razred |:

Rasvjetno tijelo s zastitnim vodicem
Védelmi osztaly I:

Lampatest foldeld vezetékkel

Classe di protezione I:

Lampada con conduttore di terra
Apsaugos klasé I: Sviestuvas su
jzeminimo laidu

Aizsardzibas klase |: Apgaismojuma ierice
ar aizsardzibas vadu
Beschermingsklasse I: Armatuur met
aardingsdraad

Classe de protego I: Luminaria com
cabo de aterramento

Clasa de protectie |: Corp de iluminat cu
fir de impamantare

Skyddsklass I: Lampa med jordledare
Trieda ochrany I: Svietidlo s

ochrannym vodicom

Zascitni razred |: Svetilka z ozemljitvenim
vodnikom

Klasa ochronna Il

Oprawa bez przewodu ochronnego

Knac Ha 3awra II: OcBetTenHo TAMo
6e3 3a3emsiaLL, NPOBOAHNK

Trida ochrany II: Svitidlo bez

ochranného vodice

Schutzklasse II: Leuchte ohne Schutzleiter
Beskyttelsesklasse II: Armatur uden
beskyttelsesledning

Kaitseklass II: Valgusti ima
maandusjuhtmeta

Protection class II: luminaire without

a protective ground wire

Clase de proteccion II: LAmpara sin

cable de tierra

Suojausluokka II: Valaisin ilman suojajohtoa
Classe de protection Il : Luminaire sans

fil de terre

Kamyopia mpoaTaciag II: GuriaTikd Xwpig
KaAwdio yeiwang

Zadtitni razred II: Rasvjetno tijelo bez
zastitnog vodica

Védelmi osztaly II: Lampatest foldeld
vezeték nélkul

Classe di protezione II: Lampada senza
conduttore di terra

Apsaugos Klasé II: Sviestuvas be
izeminimo laido

Aizsardzibas klase II: Apgaismojuma ierice
bez aizsardzibas vada
Beschermingsklasse II: Armatuur zonder
aardingsdraad

Classe de protecao II: Luminaria sem cabo
de aterramento

Clasa de protectie II: Corp de iluminat fara
fir de impamantare

Skyddsklass II: Lampa utan jordledare
Trieda ochrany II: Svietidlo bez ochranného
vodica

Za&citni razred II: Svetilka brez

Minimalny odstep od o$wietlanych
przedmiotéw

MVHUMarHo paacTosHu1e

OT OCBETABAHUTE NPeAMETN

Minimalni vzdalenost od osvétiovanych
predmétd

Mindestabstand zu beleuchteten Objekten
Minimal afstand fra belyste genstande
Minimaalne kaugus valgustatud objekfidest
Minimum distance from illuminated objects
Distancia minima de los objetos iluminados
Valaistavien esineiden vahimmaisetaisyys
Distance minimale des objets éclairés
EAdyiomn amméoTaon oo

QWTIOLEVD QVTIKEIUEVD

Minimalna udaljenost od

Minimalis tavolsag a megvilagitott targyaktol
Distanza minima dagli oggetti illuminati
Minimalus atstumas nuo ap$vieciamy,
objekty

Minimalais attalums no apgaismotajiem
objektiem

Minimale afstand tot verlichte objecten
Distancia minima dos objetos iluminados

Distanta minima faté de obiectele iluminate

Minsta avstand fran belysta foremal

Miniméalna vzdialenost od osvetlovanych
predmetov

Minimalna razdalja od osvetljenih predmetoy
J

ozemlitvenega vodnika y,
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Symbol: Podtaczenie sieci od strony
instalacji

Cumson: Cebp3saHe KbM Mpexata ot
CTpaHaTa Ha UHcTanauvsTa

Symbol: Pripojenti sité ze strany instalace
Symbol: Netzanschluss von der
Installationsseite

Symbol: Tilslutning af netveerket fra
installationssiden

Siimbol: Vdrgutoite tihendus
paigalduspoolel

Symbol: Connection to the network from
the installation side

Simbolo: Conexion a la red desde el lado
de la instalacion

Symboli: Verkkoyhteys asennuspuolelta
Symbole : Connexion au réseau du coté
de l'installation

20pBoAo: ZUvdean aTo SikTuo amoé TV
TTAEUPA TNG EYKATAOTAONG

Simbol: Priklju¢ak na mrezu s instalacijske
strane

Szimbolum: Halozati csatlakozas

a telepités oldalarl

Simbolo: Collegamento alla rete dal lato
dell'installazione

Simbolis: Tinklo prijungimas i$ instaliacijos
pusés

Simbols: Pieslégums tiklam no instalacija
puses

Symbool: Aansluiting op het net vanaf
de installatiezijde

Simbolo: Conex&o & rede do lado

da instalagao

Simbol: Conectarea la retea din partea
instalatiei

Symbol: Anslutning av elnatet fran
installationssidan

Symbol: Pripojenie na siet zo strany
indtalacie

Simbol: Priklju¢itev omrezja

s strani namestitve

Symbol: Podiaczenie sieci od strony oprawy
Cumeon: CBbp3BaHe KbM MpexaTa

OT CTpaHaTa Ha OCBETUTESHOTO TANO
Symbol: Pripojeni sité ze strany svitidla
Symbol: Netzanschluss von der
Leuchtenseite

Symbol: Tilslutning af netveerket fra
amaturets side

Stimbol: Vrgutoite tihendus valgusti poolel
Symbol: Connection to the network from
the luminaire side

Simbolo: Conexion a la red desde el lado
de la lampara

Symboli: Verkkoyhteys valaisimen puolelta
Symbole : Connexion au réseau du coté
du luminaire

20UBoAo: Z0vdeon dikTUou amd v
TTAEUPA TOU QWTIOTIKOU

Simbol: Mrezni prikjucak sa strane svjetiljke
Szimbolum: Halozati csatlakozas

a lampatest oldalarol

Simbolo: Collegamento alla rete dal lato
della lampada

Simbolis: Tinklo prijungimas i$ $viestuvo
pusés

Simbols: Pieslegums tiklam

no apgaismojuma ierices puses

Symbool: Aansluiting op het net vanaf

de armatuurzide

Simbolo: Conex&o a rede do lado

da luminéria

Simbol: Conectarea la retea din partea
corpului de iluminat

Symbol: Anslutning av elnatet fran

ampans sida

Symbol: Pripojenie na siet zo strany
svietidia

Simbol: Prikljucitev omrezja s strani svetilke

IPXX
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Stopien ochrony przed wnikaniem ciat
statych i wody

CreneH Ha 3aLuuTa CpeLLly NPoHVKBaHe
Ha TBbPAM YacTuLy 11 BoAA

Stupen ochrany proti vniknuti pevnych
predmétli a vody

Schutzgrad gegen Eindringen von festen
Objekten und Wasser

Beskyttelsesgrad mod indtraengning

af faste stoffer og vand

Kaitseaste tahkete osakeste ja vee
sissetungi eest

Degree of protection against solid objects
and water ingress

Grado de proteccion contra la penetracion
de cuerpos solidos y agua

Suojausluokka kiinteiden aineiden ja veden
sisaanpaasyn estamiseksi

Degré de protection contre la pénétration
de corps solides et d'eau

BaBu6g mpoaTaaiag amd my €icodo
OTEPEWV QVTIKEIUEVWV Kall VEPOU

Stupanj zastite od prodora évrstih predmeta
i vode

\/édelmi fokozat a szilard anyagok és viz
behatolésa ellen

Grado di protezione contro la penetrazione
di corpi solidi e acqua

Apsaugos laipsnis nuo kiety daleliy

ir vandens siskverbimo

Aizsardzibas pakape pret cietu dalinu

un tdens iekdSanu

Beschermingsgraad tegen binnendringen
van vaste stoffen en water

Grau de protegdo contra a entrada

de solidos e agua

Grad de protectie impotriva patrunderii
particulelor solide si a apei

Skyddsklass for intrangning av fasta
partiklar och vatten

Stuperi ochrany proti vniknutiu pevnych
Castic a vody

Stopnja zascite pred vdorom trdnih delcev
in vode

J
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Wymieni¢ popekany szklany klosz ochronny
CMmsHa Ha HanykaHO CTBKIEHO 3aLLTHO
MoKpuTIE

Vyménte popraskany sklenény ochranny
kryt

Rissige Glasschutzabdeckung austauschen
Udskift revnet glasdeeksel

Vahetage pragunenud klaaskuppel

Replace cracked glass protective cover
Reemplace la pantalla protectora

de vidrio rota

Vaihtakaa haljennut lasisuojus

Remplacer I'abat-jour en verre fissuré
AVTIKATOOTOOT) PaYIoHEVOU YUdAIvOU
TIPOCTATEUTIKOU KOAUUHATOG

Zamijenite napuknuti stakleni zastitni pokrov
Cserélie ki a repedt tivegvédd burat
Sostituire il paralume di vetro rotto
Suskilusio stiklo gaubto pakeitimas
Nomainiet saplisusu stikla aizsargkupolu
Vervang de gebarsten glazen beschermkap
Substitua o vidro protetor rachado

Tnlocuiﬁ capacul protector de sticla crapat
Byt ut trasig skyddsglasskarm

Vymerite prasknuty skleneny ochranny kryt
Zamenjajte razpokano stekleno zas€itno
sencilo

Do uzytku wewnatrz pomieszczen
Camo 3a BbTpeluHa ynotpeba
Pouze pro vnitfni pouZiti

Nur fiir den Innenbereich

Kun til indenders brug

Ainult siseruumides kasutamiseks
For indoor use

Solo para uso en interiores

Vain sisétiloissa kaytettavaksi

Pour usage intérieur uniquement
[0 XpAon Ot ECWTEPIKOUG XWPOUG
Za uporabu u unutamnjim prostorima
Beltéri hasznalatra

Solo per uso interno

Skirtas naudoti tik patalpose
Paredzéts lietoSanai iekStelpas
Alleen voor gebruik binnenshuis
Para uso interno

Doar pentru utilizare in interior
Endast for inomhusbruk

Na pouZitie v interiéri

Samo za uporabo v notranjih prostorih

Do uzytku na zewnafrz pomieszczen
3a ynotpeba Ha oTKpUTO

Pro pouZiti ve venkovnich prostorach
Fiir den AuRenbereich

Til udenders brug

Kasutamiseks vélitingimustes

For outdoor use

Para uso en exteriores

Kayttoon ulkotiloissa

Pour usage extérieur

EAdyiomn améoTaon amd

Za unutamnju upotrebu

Kultéri hasznélatra

Per uso estemo

Skirtas naudoti lauko salygomis
Paredzéts lietoSanai arpus telpam
Voor gebruik buitenshuis

Para uso extemo

Pentru utilizare in exterior

For utomhusbruk

Na pouZzitie v exteriéri

Za uporabo na prostem

J

Instrukcja montazu Emibig S.C.

Sepowa 10, 42-280, Czestochowa, Poland
tel. 34 500 02 52
e-mail : biuro@emibig.com.pl

Assembly instruction
Montageanleitung
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